
Haziran 2022/Sayı: 12

June 2022/Issue: 12

Atıf / Cite as  

Yazıcı, Mehmet Yunus; Yar, Halim. “Klasik Türk Edebiyatı ve Klasik Türk Müziğinin 
Etkileşimine Bir Örnek: Şâkir’in Regâibiyyesi”.  Sufiyye 12 (Haziran/June 2022), 63-104.

Klasik Türk Edebiyatı ve Klasik Türk Müziğinin 
Etkileşimine Bir Örnek: Şâkir’in Regâibiyyesi

An Example of the Interaction of Classical Turkish 
Literature and Classical Turkish Music: Şâkir’s Regâibiyye

Arş. Gör. Dr.
Mehmet Yunus YAZICI
Bartın Üniversitesi İslami İlimler Fakültesi, İslam Tarihi ve Sanatları Bölümü, İslam Sanatları ve Dini Musiki Anabilim Dalı

Bartın University, Faculty of Islamic Sciences, Department of Islamic History and Arts, Department of Islamic Arts and Religious Music

ORCID:0000-0003-3817-931X 

mehmetyunusyazici@gmail.com

Arş. Gör. Dr.
Halim YAR
Şırnak Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, İslam Tarihi ve Sanatları Bölümü, Türk İslam Edebiyatı Anabilim Dalı 

Şırnak University Faculty of Theology, Department of Islamic History and Arts, Department of Turkish-Islamic Literature 

ORCID:0000-0002-9362-567X

halimy14@gmail.com 

Etik Beyan
Ethical Statement: 
Bu çalışmanın hazırlanma sürecinde 
bilimsel ve etik ilkelere uyulduğu ve 
yararlanılan tüm çalışmaların kaynakçada 
belirtildiği beyan olunur/It is declared 
that scientific and ethical principles 
have been followed while carrying out 
and writing this study and that all the 
sources used have been properly cited 
(Mehmet Yunus YAZICI/Halim YAR).

Lisans Bilgisi
Licence Information:
Bu çalışma, Creative Commons Atıf-Gayri 
Ticari 4.0 Uluslararası Lisansı (CC BY NC) 
ile lisanslanmıştır/This work is licensed 
under Creative Commons Attribution-
NonCommercial 4.0 International License 
(CC BY NC).

İntihal
Plagiarism: 
Bu makale, Turnitin yazılımınca 
taranmıştır. İntihal tespit edilmemiştir/
This article has been scanned by Turnitin. 
No plagiarism detected.

Yayıncı
Publisher: 
Kalem Eğitim Kültür Akademi Derneği/
Kalem Education Culture Academy 
Association

Makale Türü / Article Type: Araştırma Makalesi / Research Article
Geliş Tarihi / Date Received: 3 Mart/March 2022
Kabul Tarihi / Date Accepted: 02 Haziran/June 2022 
Yayın Tarihi / Date Published: 30 Haziran/June 2022
Yayın Dönemi / Publication Period: Haziran/June
DOI: 10.46231/sufiyye.1082569 

MAKALE BİLGİSİ / ARTICLE INFORMATION



64
Mehmet Yunus YAZICI /Halim YAR

Öz
Klasik Türk müziği ve klasik Türk edebiyatı Osmanlı coğrafyasının her köşesinde birbiriyle 

etkileşerek toplumun kültür hayatını zenginleştirmişlerdir. Regâibiyye, hem klasik Türk edebi-
yatında yer alan bir tür hem de klasik Türk müziğinde bulunan bir formdur. Benzer türlerden 
daha sonra terkip edilip adlandırılmış olan regâibiyyelerin sayısı da diğer türlere nazaran azdır. 
“Şâkir” mahlaslı bir şairin tevşihlerle süslenmiş ve makamlı olarak okunmuş olan bir regaibiy-
yesinin bulunmuş olması hem musikimiz hem de edebiyatımız literatürü açısından önemlidir. 
Çalışmamızın giriş kısmında edebiyatımızdaki türler ve musiki ilişkisine kısaca değinilmiştir. 
Daha sonra kaynaklarda kimliğini tespit edemediğimiz Şâkir’in eserinin incelemesinde bulu-
nulmuştur. Bu minvalde umumi bir inceleme yapılmış, şekil, dil ve üslubu açısından eser ele 
alınmış ve metnin musiki ile ilişkisi üzerinde durulmuştur. Eserin muhtevası elimizde olan mev-
cut regaibiyyelerle karşılaştırılmıştır. Mevlid ve siyer gibi metinlerle olan bağına değinilmiş ve 
Nûr-ı Muhammedî nazariyesi üzerinde durulmuştur. Son olarak eserin tespit edebildiğimiz iki 
nüshası tavsif edilmiş ve söz konusu iki nüsha üzerinden tenkitli metni yapılmıştır.

Anahtar Kelimeler: Türk Din Musikisi, Türk İslam Edebiyatı, Şâkir, Regaibiyye, Tevşih

Abstract
Classical Turkish music and classical Turkish literature enriched the cultural life of the 

society by interacting with each other in every corner of the Ottoman geography. Regâibiyye 
is both a genre belonging to classical Turkish literature and a form of classical Turkish music. 
The number of regâibiyyes, which were composed and named after similar genres, is less com-
pared to other types. The fact that a poet with the pseudonym “Şâkir” had a regaibiyye decora-
ted with tawsihs and recited as a maqam is important for both our music and our literature. In 
the introduction part of our study, the relationship between genres of our literature and music 
is briefly mentioned. Afterward, the work of Şâkir, whose identity could not be identified in 
the sources, is examined. In this way, a general examination is made; the work is handled in 
terms of form, language and, style and, the relationship of the text with music is emphasized. 
The content of the work is compared to the existing regaibiyyes we have. Its connection with 
texts such as mawlid and siyer is mentioned and the theory of Nur-i Muhammadi is emphasi-
zed. Finally, the two copies of the work we could identify are described and the critical text is 
made on the two copies in question.

Keywords: Turkish Religious Music, Turkish-Islamic Literature, Regâibiyye, Şâkir, Tawshih



65
Klasik Türk Edebiyatı ve Klasik Türk Müziğinin Etkileşimine Bir Örnek: Şâkir’in Regâibiyyesi

Giriş

Şâir yahut yazar edebî bir metin ortaya koyarken çeşitli sâiklerle ya-
pıtını oluşturur. Bu sâikler en genel anlamda toplumsal gereksinim-

ler ve kişisel içtepilerle yakından bağlantılıdır. Türler, edebiyatçının ele 
alacağı edebî konuyu nasıl işleyeceğine işaret eder. Klasik Türk edebi-
yatında da şâir veya yazar; metnini oluştururken çeşitli nazım şekilleri, 
edebî türler ve konular arasında tercihler yaparak maksadını açığa çıkar-
tır. Edebiyatımızın klasik döneminde şekil ve türlerin belirli kurallarla 
var olması, müellifi kendinden öncekilerin takipçisi olmaya zorlar. Bir 
Klasik Türk edebiyatı metninde eseri vücuda getiren eğer şâir ise bir 
nazım şeklini tercih eder ve genellikle şiirini kendinden önce üretilmiş 
olan bir Divan edebiyatı türünün içinde oluşturarak geleneğe yaslanır. 
Eş deyişle şâir, yeni bir şekil veya tür terkip etmemişse var olan şekil ve 
türler arasında gayesine mutabık olanı seçer. 

Bu türlerde meydana getirilen edebiyat eserlerinin dolaşıma sokul-
ması, insanlar arasında paylaşılması ve sonraki nesillere aktarılması; yani 
gelenekte yaşatılması ise sadece yazı ve yazılı kültür üzerinden olmaz. 
Yazı ile edebî ürünü -özellikle de şiiri- kayıt altına almak edebiyat gele-
neğimizde metni aktarma ve paylaşmanın yollarından birisidir. Edebî 
ürün ayrıca sözlü olarak da insan hafızaları arasında aktarılarak taşınıp 
yaşatılabilir. Ümmî, yani okuma yazma bilmeyen buna karşın aruzu ve 
Osmanlı Türkçesinin kelime kadrosunu ustalıkla kullanan şâirlerin dili-
mizde deyimleşmiş şekliyle “şiir söylemesi” bu olguyu kanıtlar nitelik-
tedir. Dolayısıyla şiirin yazılıp okunmasının yanında ezberlenmesi hatta 
yazıya müracaat edilmeksizin ezberlenmesi bugünün insanı açısından 
biraz tuhaf gelse de var olan bir vakıadır. Bu olgunun günümüze yansıyan 
en mücessem örneği olarak hâlen yaşayan âşıklık geleneği gösterilebilir. 
Örneğin âşık atışmalarında âşık, irticâlen olarak belli uyak ve ölçü içe-
risinde şiirini sazının da eşliği ile söyler. Klasik edebiyatımızda da özel-
likle manzum dini-edebî türlerin birçoğu bugünün deyimi ile “popüler” 
bir nitelik arz etmektedir. Kanaatimizce bu bilinirlik metnin belirli aşa-
malar geçirmesi sonucunda elde edilmiştir ve bu bilinirlikte en büyük 
etkenlerden biri edebî metnin musiki ile olan ilişkisidir. Bunun yanında 
toplulukta okunan nesir veya nazmı dinlemek, öğretim materyali olarak 
şiir metinlerinin küçük yaştan itibaren okutulması ve şiirlerin mimari 
eserlere nakşedilmesi; edebî eseri toplumda yaşatan ve yayan olgulardır.
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Metin-musiki ilişkisini ve edebî metnin kültürde nasıl dolaşıma gi-
rip yer ettiğini açığa çıkarmak bakımından en çarpıcı örnek Süleyman 
Çelebi’nin (ö. 825/1422) Vesiletü’n-Necât veya meşhur ismi ile Mevlid 
metnidir. Bu eserin nüshaları Osmanlı coğrafyasında her köşede bulun-
makla birlikte yine bu coğrafyada yaşayan birçok milletin diline çevrilme-
si açısından da ehemmiyeti haizdir. Ayrıca bu eser merasim kültürünün 
en önemli parçalarından biri olmuştur. Doğum, ölüm gibi merasimle-
rin yanında Osmanlı’da devlet ricali de mevlid törenleri tertip etmiş ve 
dönemin padişahları ve bürokratları bu merasimlere iştirak etmişlerdir. 
Merasimlerdeki mevlidler besteli veya bestesiz olarak belirli tarzlarda 
okunmuş ve böylece musikide müstakil bir tür olan mevlid türü ve bunu 
icra eden mevlidhanlar yetişmiştir. 

Türk Edebiyatında dinî-edebî muhtevalı metinler içerisinde Hz. 
Peygamber hakkında oluşturulmuş türler önemli bir yekûn tutar. 
Edebiyatımızda Hz. Peygamber’in hayatına, kişisel özelliklerine, ya-
şadığı özel anlara dair siyer, naʿt, mevlid, hilye, miʿrâciyye, esmâ-i nebî 
gibi türler doğmuştur. Süleyman Çelebi’nin Mevlid’i sonraki yazarlara 
örneklik teşkil etmiş, türlerin musikiyle icra edilmesine ön ayak olmuştur. 
Miʿrâciyyenin besteli okunması mevlidle ilişkilendirilmiştir.1 Konusu itiba-
riyle önceki türlerden etkilenen ve beslenen türlerden birisi de regâibiyye-
dir. Regâibiyyenin de besteli okunması miʿrâciyyeden hareketle istenmiştir.2

Regâibiyye, Regâib kandilini konu olarak işler. Regâib, Hz. Peygamber’in 
anne karnına düştüğü görüşünde olunan gece, recep ayının ilk cuma-
sıdır. Kelime “ragîbe”den gelmektedir. Lugat-ı Remzî’de “ragîbe”nin 
anlamı “ragbet olunan şey ve çok virgü ve büyük ʿatiyye”3 şeklinde ve-
rilmiştir. Regâib sözcüğü ise ‘ragîbe’nin çoğuludur. Regâibiyyeler, Hz. 
Muhammed’in anne ve babasının birbirine lâyık gençler oluşunu, evli-
liklerini ve Hz. Muhammed’in anne karnına düştüğü gecenin faziletlerini 

1 Mustafa Uzun, “Miʿrâciyye”, DİA (İstanbul: TDV Yayınları, 2005), 30/137.
2 Mustafa Uzun, “Regâibiyye”, DİA (İstanbul: TDV Yayınları, 2007), 34/536.
3 Hüseyin Remzi Altınbilek, Lugat-ı Remzi (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 
2018), “Raġībe”, 1/595. Ayrıca bk. İlhan Ayverdi, Kubbealtı Lugatı (İstanbul: Kubbealtı Neşriyat, 
2011) “Regâip”, 3/2599; Şemseddin Sâmî, Kâmûs-ı Türkî (İstanbul: Çağrı Yayınları, 2010), 
“Raġībe”, 667. Eserlerden özellikle Mehmed Fevzî’nin regâibiyyesinde bu kelime için geçen 
“12. Pek güzel şey’e raġîbe dir ʿArab/Ol ḳavim kim cümlesi ehl-i edeb; 13. Hem reġâ’ibdir bu 
lafẓın cemʿi bil/Muṭlaḳā böyle dinür bî-ḳâl ü ḳîl” ifâdeleri kelimenin tür içindeki karşılığı ola-
rak görülebilir. Hakan Yekbaş, “Klasik Türk Şiirinde Regâibiyye ve Mehmed Fevzî Efendi’nin 
Regâibiyyesi”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi 17/42 (2010), 86.
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konu edinir.4 İlk Türkçe regâibiyye Salahaddin-i Uşşâkî’ye (ö. 1197/1783) 
aittir. Uşşâkî, ayrıca regâibiyye türünü ilk olarak kendinin oluşturduğu-
nu dile getirmiştir.5 Uşşâkî’nin eserinden önce de Arapça ve Farsça re-
gâibiyyeler mevcuttur.6 Ayrıca Uşşâkî’den önce bu konu mevlidlerde ve 
divanlarda işlenmiştir.7 Uşşâkî’nin eserinin ismi Matlaʿu’l-fecr olup 213 
beyittir. Eserin ne zaman yazıldığı tam olarak bilinmemektedir. Mehmet 
Akkuş, eserin yazımını tahminen 1142-65/1729-52 yılları arasına ta-
rihlemektedir.8 Eser “mefâʿîlün mefâʿîlün feʿûlün” kalıbıyla yazılmıştır. 
Matlaʿu’l-fecr’de naʿt ve münâcât başta değil hâtimeden öncedir.9 Metnin 
yarısından fazlası regâible ilişkili olup 119. beyitten sonra miraç hâdise-
leri anlatılmaya başlanmıştır. Miraç hâdisesinin söz konusu edilmesi; 
eserde, Hz. Peygamber’in seçkinliğine vurgu yapıldığına ve regâibiyye 
metninin kurgu yönünden miʿrâciyyeden kopmadığına işaret etmektedir. 
Bu eserden sonra Ârif Süleyman’ın (ö. 1183/1769) 127 beyitlik Farsça re-
gâibiyyesi mevcuttur. Eser, Hz. Muhammed ile birlikte Allah’ın kâinatı 
yaratma sebebi gibi konuları işler, 7 beyitten ibaret bir kısımda regâib 
gecesi söz konusu edilir. Akabinde mevlid-i şerîf, devamında da Matla’u’l-
fecr’deki gibi bir miraç bölümü bulunmaktadır. Metin, “fâʿilâtün fâʿilâtün 
fâʿilün” kalıbıyla yazılmıştır.10 Edirneli Mehmet Fevzi (ö. 1900) tarafından 
1898’de kaleme alınan Envâru’l-kevâkib fî Leyleti’r-regâib’de 112 beyit 
bulunmaktadır. Eser, “fâʿilâtün fâʿilâtün fâʿilün” kalıbıyla yazılmış olup 
mensur bir dibace ile başlar. Metinde Hz. Peygamber’in doğumu önce-
si gerçekleşen olaylar, babası Abdullah’ın cephesinden anlatılır. Onun; 
putlar tarafından -putlara tapmaması için- uyarılması, kuru ağacın yanın-
da durunca ağacın yeşermesi, gidince yeniden kuruması gibi olağanüstü 
hâdiselerle seçkinliği vurgulanır ve regâib gecesi işlenir. Metin münacat 
ve II. Abdülhamid’e muzafferiyet dualarıyla sonlanır.11 

4 Uzun, “Regâibiyye”, 34/536.
5 Mehmet Akkuş, “Edebiyatımızda Regâibiyye ve Salâhî’nin Matla’u’l-Fecr’i”, Ankara Üniversitesi 
İlahiyat Fakültesi Dergisi 32 (1992), 138.
6 Yekbaş, “Klasik Türk Şiirinde Regâibiyye ve Mehmed Fevzî Efendi’nin Regâibiyyesi”, 72.
7 Hakan Yekbaş, “Receb Vahyî ve “Leyle-i Regâ’ib” Adlı Regâibiyyesi”, Uluslararası Sosyal 
Araştırmalar Dergisi 4/17 (2011), 207.
8 Akkuş, “Edebiyatımızda Regâibiyye ve Salâhî’nin Matla’u’l-Fecr’i”, 133. 
9 Akkuş, “Edebiyatımızda Regâibiyye ve Salâhî’nin Matla’u’l-Fecr’i”, 134.
10 Arif Süleymân, Regâibiyye (İstanbul: Süleymâniye Kütüphânesi Damad İbrahim Paşa, 411), 
19b-24b.
11 Yekbaş, “Klasik Türk Şiirinde Regâibiyye ve Mehmed Fevzî Efendi’nin Regâibiyyesi”, 85-93.
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Regâibiyye türündeki eserler, umumiyetle mesnevî nazım şekliyle 
yazılmakla birlikte Üsküdarlı Sâfî’nin (ö. 1901) regâibiyyesi dört müsed-
desten ibarettir. İlk bölümde rahm-i mâdere düşme, ikincisinde regâib 
gecesinin önemi, üçüncüde Hz. Peygamber’in seçkinliği, dördüncüde 
onun hakkıyla övülemeyeceği söz konusu edilir. Eser, “mefʿûlu mefâʿîlu 
mefâʿîlu feʿûlun” kalıbıyla yazılmıştır. Receb Vahyî’nin (ö. 1922) dörtlüğü12 
ve Kemâlî Efendi’nin on üç beyitlik naʿtı yine regâib gecesi hakkındaki 
kısa metinlerdir. Regâibiyyeler bestelenerek tekkelerde regâib gecele-
rinde okunmuş, Receb ilahileri ismiyle anılmıştır.13 

Biz bu çalışmamızda, Şâkir isim yahut mahlasını kullanan bir şâir ta-
rafından yazılmış olan regâibiyyeyi konu alacağız. Eser üzerinde umumi 
bir incelemeden sonra dil ve üslup bölümünde eserin dil özelliklerinin 
yanı sıra eserde geçen söz sanatları üzerinden -şâirin söz kuvveti hak-
kında- çıkarsamalar yapacağız. İçerikte ise Şâkir’in konuyu ele alışına 
ve Hakikat-ı Muhammediye görüşüyle birlikte konuyu nasıl işlediğine 
değineceğiz. Bunlarla birlikte diğer regâibiyye ve mevlidlerle söz konusu 
regâibiyyeyi karşılaştıracağız. Böylelikle eserin bu regâibiyyeler içerisin-
deki yerini belirtecek ve ayrışan noktalarına değinmiş olacağız. Eserin 
bilinen iki yazma nüshasının tavsifini yapıp tenkitli metnini oluşturacağız.

1. Şâkir’in Regâibiyye’sinin İncelenmesi

1.1. Regâibiyyenin Genel Özellikleri 
ve Şeklî Hususiyetleri

Şâkir’in eserinin ismi ve yazıldığı yıl hakkında tam bir bilgiye sahip 
değiliz.14 Bununla birlikte eserin İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi nüs-
hasının kapağının iç kısmında -büyük ihtimalle kütüphane görevlisi ta-
rafından- kurşun kalemle rika harflerle yazılmış “telif 1254” kaydı vardır. 

12 Yekbaş, “Receb Vahyî ve “Leyle-i Regâ’ib” Adlı Regâibiyyesi”, 222-223.
13 Uzun, “Regâibiyye”, 34/537.
14 “Şâkir” mahlaslı şâirlerin eserlerinde söz konusu Regaibiyye’de geçen mesnevîye ve gazellere 
rastlanamamıştır. Yazmadaki “te’lîf 1254” tarihi (h. 1838-39) göz önüne alındığında musikişinas 
Hopçuzâde Mehmed Şakir efendi akla gelmektedir. İkinci bir isim yine ünlü bir musikişinas olan 
ve ölümü h. 1252/1836 yılına denk gelen Mehmed Şâkir Efendi’dir. Ancak ne Hopçuzâde’nin 
ne de Mehmed Şâkir’in metinlerinde regaibiyye ve tevşihler bulunamamıştır. 
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Bu tarih miladi olarak 1838-39 yıllarına denk gelmektedir. Eğer gerçek-
ten bu tarih telif tarihi ise eserin yazım tarihi Uşşâkî ve Ârif Süleyman’ın 
eserlerinden sonra Edirneli Mehmet Fevzi’nin eserinden öncedir. Bu nüs-
hanın süslü bir şekilde yazılması ve müstensihi Ferîd’in “Gerçi manẓūr-ı 
şehe şāyān degil/İmtis̠āl-i emrine oldum mürīd” beyti cihetiyle; istinsahın, 
dönemin padişahının arzusuyla yapılıp ona sunulduğu düşünülebilir. 
Mezkur beyit Süleymaniye Kütüphanesi nüshasında bulunmamaktadır. 
Süleymaniye nüshasının zahriyesinde “müellifi Şükr muharriri Tal’at” 
kaydı vardır. İstanbul Üniversitesi nüshası, dijital katalogda “Nazm-ı 
Regâib” şeklinde kayıt altına alınmıştır. Süleymaniye nüshasının zahri-
yesinde “Mevlûdu’n-nebî kaydı” bulunurken eserin hemen başında sürh 
mürekkeple “Regâibiyye” başlığı mevcuttur. 

Eser mesnevî nazım şekliyle yazılmıştır. Ayrıca Şâkir regâibiyyesine 
“tevşihler” eklemiştir. Tevşihler 6 adet olmak üzere ilk bölümün başına 
ve bölümler arasına yerleştirilmiştir. Son bölümden münacata geçerken 
müellif araya bir tevşih/gazel koymamıştır. İstanbul Üniversitesi nüsha-
sında tevşihler eserin sonunda yer alırken Süleymaniye Kütüphanesi nüs-
hasında bölümler arasındadır ve makam isimleri belirtilmiştir. Tevşihlerle 
birlikte metin toplam 161 beyitten müteşekkildir. İstanbul Üniversitesi 
nüshasında müstensih esere kendi kaleminden iki adet beyit daha ekle-
yerek eseri 163 beyite çıkarmıştır. Bölümlerin isimleri, beyit sayıları ve 
nazım şekilleri şöyledir: 

Tevşîh-i Bahr-i Evvel der-Makâm-ı Râst15 Gazel, 4 Beyit

Bahr-i Evvel der-Makâm-ı Râst Mesnevî, 12 Beyit

Tevşîh-i Çârgâh Gazel, 4 Beyit

Bahr-i Sânî Çârgâh Mesnevî, 17 Beyit

Tevşîh-i Irak Gazel, 4 Beyit

Bahr-i Sâlis Irak Mesnevî, 15 Beyit

Tevşîh-i Bayâtî Gazel, 4 Beyit

Bahri Rabiʿ Bayâtî Mesnevî, 22 Beyit

Tevşîh-i Hicâz Gazel, 4 Beyit

Bahr-ı Hâmis Hicâz Mesnevî, 17 Beyit

Tevşîh-i Hüseynî Gazel, 4 Beyit

Bahr-i Sâdis Hüseynî Mesnevî, 45 Beyit

Münâcât Isfahân Mesnevî, 9 Beyit

Toplam 161 Beyit

15 Bölüm isimleri ve sırası Süleymaniye nüshasına göre tertip edilmiştir.
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Başlıklardan da anlaşılacağı üzere Süleymâniye nüshasında, metnin 
hangi makamda icra edilmesi gerektiği -Salâhî’nin regâibiyyesindeki gibi16- 
belirtilmiştir. Şakir yahut müstensih, tevşihlerini makam değişikliklerini 
gerçekleştirmek ve regaibiyyesini süslemek amacıyla ana metnin aralarına 
yerleştirmiştir. Klasik Türk müziğinde genellikle hacimli formlar olarak 
karşımıza çıkan mevlid ve miʿrâciyye bahirleri arasına konan tevşihler 
bir geleneğin devamı olarak Şâkir’in regâibiyyesinde de görülmektedir. 
Gazel nazım biçiminde yazılan tevşihlerin müellifinin de Şâkir olması 
regâibiyye ve tevşihler arasında bir bütünlük oluşturmaktadır. Bu ter-
tip Şâkir’in musikişinaş biri olabileceğini akla getirmektedir. Bahirlerin 
oluşumu da bu düşünceyi destekler niteliktedir. Umumi olarak tiz bölge-
lerde seyrini yapan hüseyni makamı 45 beyitlik hacmiyle en geniş bahri 
teşkil etmektedir. Bu bölüm isfahan makamı ile yapılacak olan karardan 
hemen öncedir ve muhtemelen okuyucunun tiz perdelerde sanatını icra 
edip gösteceği en coşkulu bölümdür. 

Metnin mesnevî şekliyle yazılmış yerlerinde aruzun “fâʿilâtun fâʿilâtun 
fâʿilun” kalıbı kullanılmıştır. “Tevşîh”lerde bulunan altı tane gazelin hepsi 
dört beyittir. İlk gazel ‘Tevşîh-i Bahr-i Evvel der-Makâm-ı Râst’ başlığı 
altında aruzun “fâʿilâtun fâʿilâtun fâʿilun” vezni, “gelsün berî” redifiyle 
yazılmıştır. İkinci gazel ‘Tevşîh-i Çârgâh’ başlığı altındadır. “fâʿilâtun 
fâʿilâtun fâʿilun” kalıbı ve “â” mürdefiyle kafiyelenerek kaleme alınmış-
tır. Üçüncü gazel “Tevşîh-i Irak” “mefâʿilun mefâʿilun mefâʿilun mefâʿi-
lun” hezec bahrinde “Muhammed kimdür idrâk it” redifi ve “k” revisiy-
le kafiyelenmiştir. Dördüncü gazel “Tevşîh-i Bayâtî” başlığı altındadır. 
“fâʿilâtun fâʿilâtun fâʿilun” ile söylenmiştir. “Elif ” revisiyle kafiyelidir. 
Beşinci gazel “Tevşîh-i Hicâz” “mefâʿîlün mefâʿîlün feʿûlün” kalıbında 
yazılmıştır. Revisi “t” harfidir. “Dür”, redifidir. Altıncı gazel “Tevşîh-i 
Hüseynî” başlığı altındadır. “fâʿilâtun fâʿilâtun fâʿilâtun fâʿilun” kalıbın-
dadır. Mürdef kafiyesi “î”dir. 

Metin içerisinde mücerred, mürdef, mukayyed ve kâfiye-i şâyegân 
kafiyeleri bulunmaktadır. Bunlardan mürdef en çok kullanılan olup onu 
sayıca mücerred kafiye izler. Bununla birlikte mukkayed kafiyeye de üç 
yerde rastlanılır. Ayrıca eğer Arapça çoğul eki “ât” kafiye-i şâyegândan 

16 Akkuş, “Edebiyatımızda Regâibiyye ve Salâhî’nin Matla’u’l-Fecr’i”, 134. 
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sayılacak olursa metindeki kafiye-i şâyegân üçe çıkmaktadır. Kafiye çe-
şitlerinden örnekler ve ilgili kafiye harfi yahut harfleri aşağıdaki gibidir:

Mürdef
26 Ḫalḳidüp bu nūrdan dört ḳıṭ‘a nūr
 Eyledi bu neş’enüñ feyżi ẓuhūr
Mücerred
89 Saṭvet-i Ḥaḳ’dan yine dökdi ‘araḳ
 Ḫalḳolındı ol ‘araḳdan mā-sebaḳ
Mukayyed 
114 Çünki Ādem gördi nūruñ naḳlini
 Devşirüp ol demde başa ‘aḳlını
Kâfiye-i Şâyegân
23 ‘Aḳd idüp ol iki māhı ḥāżırān 
 Oldı ser-cümle ḳabā’il şāhidān
Bununla birlikte İslam öncesi edebiyatta da örneklerine rastladığımız 

mısra başı kafiyeler ve tekrarlar metinde yer almaktadır. “Bahr-i Evvel 
der-Makâm-ı Râst”ta birinci ve ikinci beyitte “İbtidâ, intihâ” ile mısra 
başı kafiyesi yapılmıştır. Bunun gibi “Bahr-i Sânî Çârgâh”ta 27 ve 29. 
beyitlerde beytin mısralarında “Birisi-Biri” tekrarı mevcuttur. “Bahr-i 
Sâlis Irak”ta 55. beyitte mısra başlarında “her” kelimesi tekrarlanmıştır. 
“Tevşîh-i Hicâz”da 101’de ise “ṣaff ” kelimesi mısra başlarında bulun-
maktadır. 127’de mısra sonlarında “eyledi, n’eyledi” ile 134’te “ānesine, 
ḫānesine”de cinas mevcuttur. Yine regâibiyyenin mesnevî metni içeri-
sinde 51. beyit “Cümleden mümtāz idüp Allāh anı/Cümleden ser-bāz 
idüp Allāh anı”daki gibi kafiye ile birlikte redif kullanılmış, bir mesele 
etrafında beyit söylenmiştir.

Şâir, eserinde üç tane ikfâ olmakla birlikte zaman zaman kafiye ku-
surları yapmıştır. Metindeki kâfiye kusurlarına örnekler ve harfleri aşa-
ğıdaki gibidir: 

Sinâd
18 Ḥaḳ ḳatında rütbe-i Ẕātuñ içün
 Nūr-ı luṭfuñ riştesinden vir nişān
İkfâ
138 Çoḳ kilīsālar ḫarāb oldı o şeb
 Nice büt nice ṣanem kesroldı heb



72
Mehmet Yunus YAZICI /Halim YAR

2022/Haziran/12

İtâ-yı Celî
94 Ḳaşlarından mü’minīn ü mü’mināt
 Esfelinden kāfirīn ü müşrikāt
Yönelme eki ile kelimenin son harfinden dolayı doğan kafiye kusur-

ları şunlardır:
33 Biri nūr-ı ḳalb-i mü’min kim aña
 Ma‘rifet nām oldı ey ṣāḥib-vefā
129 Bir ḥarāret geldi dehşetden baña
 Hīç ümīd ḳalmadı ķıldum bükā
Örneklerden de izleneceği üzere Şâkir kimi kafiye kusurları yapmak-

la birlikte eserinin genelinde Klasik şiirin önemli bir ahenk unsuru olan 
kafiyeyi tüm çeşitleriyle birlikte kullanmıştır. Kafiyeleri oluşturan keli-
melerde genellikle Arapça ve Farsça kelimelerden faydalanmıştır. 

1.2. Dil ve Üslup Özellikleri

Eser, ağdalı bir dile sahip olmamakla birlikte mevlid ve regâibiyyeler-
de kullanılan iktibas, ayet, telmih ve telmihin işaret ettiği terim anlamları 
dolayısıyla tamamen sade bir görünüm arz etmez. Şâkir’in regâibiyyesi, 
Divan şiiri okuyucusu ve Tekke tarzı şiire âşinâ olanlar açısından anla-
şılır bir dile sahiptir. Şâirin, Hz. Muhammed’in yaratılmasını iki kısım-
da işlemesi, ruhunun yaratılmasını da metne dâhil etmesi, Hakikat-ı 
Muhammediye’yi göz önüne alıp onunla Hz. Muhammed’in ruhunun 
yaratımını tahkiye etmesi regâibiyyenin ister istemez tasavvufi terimlerle 
donatılmasına sebep olmuştur. Şâir, bununla birlikte Arapça ve Farsça 
tamlamalara, Farsça ve Arapça kelimelere çokça yer vermiştir. Farsça ber-, 
bî-, nā-, -ān… gibi ekleri kullanmış, Arapça çoğul eki “āt” ile “mā-“ harfine 
yer vermiştir. Hatta ses değeri aynı olan yerlerde bile yazı dilinde daha 
çok kullanılanı yerine daha az kullanılan Farsça kelimeyi tercih etmiştir. 
Meselâ, “Açılur Ḥaḳ’dan yaña bir revzene/Dāḫil olur dār-ı ḫuld-ı me’me-
ne” beytinde “revzene”, “pencere” manasına gelmektedir. İki kelime de 
Farsça olup “pencere” daha çok kullanılanıdır.17 İki kelimenin ses değeri 
de “fâʿilun” olmasına karşın “revzene” tercih edilmiştir. Yine “Şuġlı çünki 
geldi Raḥmān ismine/Maẓhariyyet düşdi ol ān ismine” beytindeki “şuġl/

17 Tebdiz’de bu iki kelimeye baktığımızda “pencere”nin 139 defa, “revzene”nin 49 defa eser-
lerde geçtiğini görmekteyiz. Tanıklı Türkçe Sözlük, “Pencere”; “Revzene” (Erişim 10.02.2022).
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şoġl” kelimesi “iş” manasını karşılamaktadır. Farsça bu kelime yerine 
Türkçe “iş” kullanılsaydı kalıp bozulmayacaktı. Şâirin bu açıdan Türkçe 
kelimeleri kullanma hassasiyetinin pek olmadığı söylenebilir. Bununla 
birlikte “iş” kelimesinin metin içerisinde bir başka yerde kullanılması, 
değişik sözcüklerle metnin kelime hazinesinin artırılma isteğine de işa-
ret ediyor olabilir.

Şâkir’in metninde mesnevî ile ilgili kısımlar, hikâye şeklinde iken ga-
zellerde genellikle Allah’a, peygambere ve dinleyiciye hitap edilir. Hitap 
Allah ve peygamberine yöneldiğinde af ve şefaat isteği söz konusudur. 
Okuyucuya yahut dinleyiciye hitap edildiğinde ise onları söyleyeceklerini 
dinlemeye çağırmak, onlara öğüt vermek amacı kendini göstermektedir. 
Bu meyanda Şâkir’in regâibiyyesi; diğer mesnevî şekliyle yazılan regâi-
biyyeler ve mevlidlerle, tahkiye etme ve nasihat vermek yönlerinden, 
koşutluk barındırır. Şâir, bölümler arasında geçişler için beyit söyle-
mez. Sadece bir yerde Süleyman Çelebi’nin “Söz uzanır ger kalanın der 
isem”18 dediği gibi 54. beyitte “Her birinde nice biñ tesbīḥ var/Söylenürse 
bu maḥalde söz uzar” sözleriyle konuyu kısa keseceğin belirtir. Şâir, mes-
nevî şekli içerisinde, diğer mevlid ve regâibiyye yazarları gibi19 Süleyman 
Çelebi’nin tekrar ettiği “Ger dilersiz bulasız oddan necat/Aşk ile dert ile 
eydin es-salât” beytine benzer “Saña Allāh ḳıldı Ẕātıyla ṣalāt/Eṣ-ṣalāt ey 
faḫr-i ‘ālem eṣ-ṣalāt”a tekrarla eserinde yer verir.

Şâkir, regâibiyyesinde söz sanatlarından birçoğuna müracaat edip 
metnini sanatlı bir dille söyleyebilmiştir. Bununla birlikte tahkiyeli an-
latımı dolayısıyla mesnevî içerisinde istiâre, mecâz-ı mürsel, kinâye gibi 
manaya dayalı söz sanatları dışında pek söz sanatına başvurmamıştır. 
Gazel şekliyle söylediği “tevşîh” başlıkları altındaki şiirlerinde sanatlı 
söyleyişin daha baskın olduğu görülmektedir. 

Şâir; Hz. Peygamber için bir ifade hâlini alan “dürr-i yetîm/biricik 
inci” tamlamasını 136. beyitte “Oldı ol dürr-i yetīme ḥāmile”de kullan-
mıştır. Bu istiâreyle bereket anlamının da kastedildiğini beytin ikinci 
mısraından çıkarabilmekteyiz. Zira Hz. Peygamber burada yekta bir in-
ciye benzetilmektedir. İncinin oluşumu bereketli nisan yağmuru iledir. 

18 Süleyman Çelebi, Mevlid, haz. Necla Pekolcay (İstanbul: Sufi Kitap, 2005), 72.
19 Yekbaş, “Klasik Türk Şiirinde Regâibiyye ve Mehmed Fevzî Efendi’nin Regâibiyyesi”, 86-88; 
Arif Süleyman, Regâibiyye (Damad İbrahim Paşa, 411), 20a-b, 21a-b; M. Fatih Köksal, Mevlid-
nâme (Ankara: TDV Yayınları, 2011), 534, 535, 579, 583, 625, 629, 702, 704. 
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Efsaneye göre yağmurun bir damlasının sadef tarafından kapılması ve 
işlenmesiyle tek inci oluşur.20 İkinci mısrada Hz. Peygamber’in değeri ve 
âlemlere rahmeti, Enbiyâ, 21/122’ye atıfla söz konusu edilerek: “Raḥmet-i 
‘āmmı cihāna şāmile/Âleme onun rahmeti yayıldı” denilmiştir. Burada 
telmihe konu olan incinin oluşumundaki yağmur; rahmet ve bereket ile 
ilişkilendirilmiştir. Allah’ın rahmeti o ilk damla, tohum sayesinde âle-
me yayılmıştır. Bir başka beyitte ise Hz. Muhammed’in anne ve babası, 
Âmine ve Abdullah aya benzetilmiştir: “‘Aḳd idüp ol iki māhı ḥāżırān”.

Şâirin iki somut kelime arasında benzetme ilişkisi ile oluşturduğu 
tamlamalarda, iki kelimeyi soyut duruma getirerek vermesi, şiirdeki ha-
yal gücünün alametlerindendir. Buna “bāb-ı ḳalb, ḫāne-i ḳalb, tīh-i ‘iṣyān, 
göñül āyīnesi” gibi tamlamalar örnek gösterilebilir.

Şâkir’in kullandığı söz sanatlarından birisi de mecaz yoluyla gerçeği 
anlatma yolu olan kinâyedir. Şâirin bu yerlerde deyimlerden yararlan-
dığını da ifade etmek gerekmektedir. Aşağıdaki iki örnekte de gerçek, 
deyimden hareket edilerek mecazlı anlatılmıştır. 

7 Allāh adınsuz şürū‘ olan işi
 Ebter olur başa çıḳmaz bir kişi
151 Çün rebī‘ü’l-evvel oldı māhımuz
 Baṣdı dünyāya ḳadem ol şāhımuz
İnsan hüviyeti taşımayan varlıklara insani hususiyetler atfeden teşbih 

ve intakın, soyut meseleleri somutlaştırarak anlatma özelliğini şâir, 106. 
beyitte başarılı bir şekilde icra etmiştir. İki parçalı kâinat anlayışındaki 
zemin ve gök karşıtlığında gök, yüce olduğundan meleklerin ve âlî ruh-
ların mekânıdır. Hz. Peygamberin doğmasıyla zemin göğe üstün duruma 
gelmiştir. Zira kâinatın yaratılma sebebi olarak görülmesi, gök yerine 
dünyada hazır bulunması dünyanın göğe üstün olduğu manasını doğu-
rur. “Ḫāk-i pāyüñ ķudsiyānuñ dīdesinde kuḫl olur/İftiḫār eyler semāvāta 
vücūduñla zemīn”. Şâir yine 135. beyitte recep ayına, insana mahsus bir 
duygu olan “mesut olma”yı yakıştırmış ve “Naḳl olundı māh-ı mes‘ūd-ı 
Receb” demiştir.

Bir kelimenin iki yahut daha çok anlamını kastederek farklı farklı an-
lamda mısralar ortaya koyularak icra edilen iham, şâirin başvurduğu söz 
sanatlarından birisidir. 26. beyitte ikinci mısrada “Eyledi bu neş’enüñ feyżi 

20 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü (İstanbul: Kapı Yayınları, 2004), 126.
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ẓuhūr” denilmiştir. “Neş’e” hem sevinç, sürur gibi bir anlamı karşılarken 
hem de “neşet” kelimesiyle ilişkili olarak ortaya çıkma manasına gelir. 
Aynı şekilde “feyiz” kelimesi de hem bereket, ruha huzur veren tesir şek-
linde anlaşılır iken hem de sudûr nazariyesiyle21 ilişkili olarak taşma ma-
nasına gelmektedir. Dolayısıyla birincisinde Allah Teâlâ’nın yarattıkları 
bir cümbüş âlemine benzetilmiş, Hz. Peygamber’in doğmasıyla rahata 
erildiği anlatılmıştır. İkincisinde sudûrun, yani taşmanın neticesi olarak 
kâinatın yaratılışı Hz. Muhammed’in varlığına bağlanmıştır. 

Şâkir birbirine yakın kelimeleri kullanarak anlam ilişkisi ve derinliği 
kurmaya yönelik olan söz sanatlarından tenâsübe şiirinde başvurur. Meselâ 
106. beyitteki “ḫāk” ile “kuḫl” kelimeleri birbiriyle ilişkilidir. Çünkü 
“kuḫl”, yani sürme göze görme gücünü artırmak amaçlı çekilen topraktır:

106 Ḫāk-i pāyüñ ḳudsiyānuñ dīdesinde kuḫl olur
 İftiḫār eyler semāvāta vücūduñla zemīn
Burada ayrıca kudsiyân; yani melekler ile semâvât, kuhl ile zemin 

arasındaki anlam yakınlığından dolayı leffüneşr-i mürettep mevcuttur. 
İkinci mısradaki semâvât ile zemin de birbirine zıt anlamda mekân isim-
leri olması hasebiyle tezat sanatını barındırmaktadır. Tezatla alakalı diğer 
örnekler şunlardır: “mebde-müntehā”, “derd-kām-bīn”

Şâkir’in bölüm sonlarında tekrar eden beyti, nidâ sanatını 
barındırmaktadır. 

21 “Bir şeyden akmak, yayılmak anlamında; aşağıdakilerin yukarıdan, her şeyin “Bir” olandan 
çıkması demektir. Başta Plotinus (ö. 270) olmak üzere Yeni-Platoncu düşünürler, varlığın ortaya 
çıkmasını, ilâlıi varlığın bir yayılma ve açılmasından ibâret olduğunu ileri sürerek, kıvılcımın ateş-
ten, ışığın alevden çıkması gibi, evrenin de ilâhi vücüdun varlığından çıktığını ifâde etmişlerdir. Bu 
nazariye İslam filozoflarının ontolojisini de derinden etkilemiştir... İlk Varlıktan ilk sudûr eden, ilk 
varlık ve ilk akıldır. İlk aklın, ilk varlığı idraki sebebiyle ikinci akıl; kendini akletmesi sebebiyle de en 
uzak gök (birinci semâ) meydana gelir… Bu sudûr süreci birbiri ardınca dördüncü, beşinci, altın-
cı, yedinci, sekizinci, dokuzuncu ve onuncu akıllar ve sırasıyla onlara tekabül eden Zuhal, Merih, 
Güneş, Zühre, Utarid ve Ay küreleri meydana gelinceye kadar sürer. Onuncu akılla kozmik akıllar 
silsilesi ve semavi küreler (ay-üstü evren) dizisi tamamlanır. Semavi kürenin altında (ay-altı evren) 
arz küresi bulunmakta, burada basitten mükemmele doğru, ilk madde, dört unsur, madenler, bit-
kiler, hayvanlar ve nihâyet insan varlığı oluşmaktadır. Bu sudûr sürecinde unsurlar, birbirine zıt 
cisimler meydana getirmek üzere birbirine karışmakta, en yüksek ve karmaşık varlık olan insan 
ortaya çıkıncaya kadar devam etmektedir”. Mehmet Vural, İslâm Felsefesi Sözlüğü (Ankara: Elis 
Yayınları, 2003), 331-332. Ayrıca bk. Abdülbaki Güçlü, Felsefe Sözlüğü (Ankara: Bilim ve Sanat 
Yayınları, 2002), “Sudûr Nazariyesi”, 558; Ahmet Cevizci, Felsefe Sözlüğü (İstanbul: Paradigma 
Yayınları, 1999), “Türüm”, 872; Bedia Akarsu, Felsefe Terimleri Sözlüğü (Ankara: Savaş Yayınları, 
1984), “Türüm”, 180; Mahmut Kaya, “Sudûr”, DİA (İstanbul: TDV Yayınları, 2009), 37/467-468.
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152 Maẓhar-ı Ẕāt-ı Ḫudāsın eṣ-ṣalāt
 Eṣ-ṣalāt ey faḫr-i ‘ālem eṣ-ṣalāt 
Tarihî bir olaya veya hikâyeye atıf yapan telmihe Şâkir’in regâibiyye-

sinde rastlamaktayız. 40. beyitte buna dair iki örnek vardır: “İder cüz’ī 
işāretle o sulṭān-ı melā’ik cünd/Felekde māhı iki şaḳ Muḥammed kim-
dür idrāk it”te birinci mısradaki koyulaştırılmış ifâdeyle Bedir Savaşı’nda 
müminlerin yardımına meleklerin gelmesi; Enfâl, 8/9 “…İşte Ben birbiri 
ardınca bin melekle yardım ediyorum!..” ayeti telmihle hatırlatılmıştır. 
İkinci mısrada Hz. Peygamber’in işaretiyle ayı ikiye böldüğü rivayete atıf 
vardır. 46. beyitte ilk mısra “Çeşm-i mā-zāġ’ı ḥayādan ḳıl ḳabūl”de kısmî 
iktibas ile “mā-zāġa’l-baṣaru vemā ṭaġā”ya22 gönderme vardır. Ayetin “Göz 
ne şaştı, ne (de sınırını) aştı” anlamı ile Miraç hâdisesi ilişkilidir. Şâir bu 
iktibasla hâdisenin biricikliğini söz konusu etmiştir. Böylece Allah tara-
fından Hz. Muhammed’in yaratılmışlar nezdinde üstünlüğü bildirilmiştir. 
Ayrıca “hadden aşmama” hususu ile hayâ arasında ilişki kurulmuş, Hz. 
Muhammed’in hayâsının vasfı; ayet iktibası olmuştur. Yine 153. beyitte 
ikinci mısra “Ḳalb-i mü’minde ẓuhūruñ ‘aşḳına” ile kudsi hadis olduğu 
rivayet edilen “Ben, kainata, yere göğe sığmadım, fakat müminin kalbine 
sığdım.” sözüne işaret edilmiştir. 

Şâir aynı kökten gelen “müntehâ” ve “nihâyet” kelimelerini 84. beyitte 
kullanmış, iştikak sanatından faydalanmıştır. 

1.3. Eserin Muhtevası

Şâkir’e ait regâibiyye diğer regâibiyyelerden aralara yerleştirilmiş tev-
şihlerle şekil ve tertip yönünden ayrışmakla birlikte içerik yönünden de 
ayrı bir yerde durmaktadır. Şâir regâibiyyeye “Tevşîh-i Bahr-i Evvel der-
Makâm-ı Râst” başlıklı gazelle başlar. Dinleyici yahut okuyucuların dik-
katini kendi söyleyeceklerine “gelsün beri” redifiyle celb eder. Çağırdığı 
kişiler; vahdet denizini bilenler, aşk derdine müptelalar, Hz. Muhammed’i 
tanıyanlar; onun güzelliği aydınlığından yararlanmak isteyenler; bu yol-
da canını feda etmeye hazır olanlardır. Şâir, son beyitte “Ẓuhūr-ı nūr-ı 
şāh-ı ‘ālemi/Fehm idenler Şākirā gelsün beri”de Hz. Muhammed’den 
“âlemin şahı” nitelemesiyle bahseder. Onun nurunun ortaya çıkışından, 

22 en-Necm 53/17.
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yaratılışından bahis açılması ise Hakîkat-ı Muhammediyeye işaret eder. 
Zira bu görüş uyarınca Hz. Muhammed’in yaratılması neticesinde kâinat 
yaratılmıştır. Başka başka isimlerle de anılan Hakîkat-ı Muhammediye23, 
Allah ile evren arasındaki ilişkiyi “taayyün” ve “la-taayyün” kavramları 
üzerinden anlatır. Burada kilit etken Hz. Muhammed’in nurunun yahut 
ruhunun yaratılmasıdır. “La-taayyün” Allah ile birlikte herhangi bir varlığın 
olmadığı farazi bir dönemdir. Taayyün kâinatın yaratılış sonrası meyda-
na çıkma evresidir. Taayyün evresi ikiye ayrılır. İlkin Hz. Muhammed’in 
nurunun yaratıldığı, akabinde ondan taşan/yaratılan nurdan hareketle 
kâinatın yaratıldığı aşamalardır.24 Lâ-taayyün hâline Ehadiyyet mertebesi, 
taayyün-i evvele ise vahdet mertebesi denildiği de vakidir.25

“Bahr-i Evvel der-Makâm-ı Râst”ta besmele ile girizgâh yapılır, münâ-
câta başlanır. İnsanın Allah adını andıktan sonra ne gibi kolaylıklara vasıl 
olacağı belirtilir. Besmeleyle Allah’ın tecellisi kişide zuhur edebilecek, 
kalbin kapısına sevinçler yüzünü döndürecek, Allah’ın nuruyla kalp ay-
dınlanacak ve karanlık yerindeki mâsivâ kalpten uzaklaşacaktır. Hak’tan 
yana bir pencere açılacak, kişi kendine ebedi bir sığınak bulabilecektir. 
Allah adını zikreden kişi karanlığı ışıtacak, Allah yolunun yolcusu ola-
caktır. Tam ihsana erebilecek, rahmet deryasına gark olup karanlığın 
perdelerini öylece yırtabilecektir. Şâir nedâmet kısmında Allah’tan gü-
nahlarını affetmesini ve hatalarını gizlemesini niyaz eder. Okuyucudan 
da kendisini yâd etmesini ister. Böyle davrananların Rıdvan cennetine 
girmeleri için dua eder. Bu bölümde dikkat çekici husus, şâirin regâibiy-
yenin mesnevî kısmına Vesîletu’n-necât gibi başlamasıdır. Burada bazı 

23 Ahmet Avni Konuk bu isimleri şöyle sıralar: “Zıll-ı evvel, berzah-ı evvel, mertebe-i ûlâ, mâdde-i 
mutlak, âlem-i rumūz, hakīkatü’l-hakâyık, aşk-ı ekber, zuhûr-ı evvel, nişân-ı evvel-i vâsıta-i ûlâ, 
vahdet-i sırf, kenzü’l-kunûz, hakîkat-ı mechûl, cemʿu’l-cemʿ, halk-ı evvel, akl-ı evvel, âlem-i maʿnâ, 
âlem-i vahdet, kenzu’s-sıfât, âdem-i hakîkî, kâbe kavseyn, malûk-ı evvel, akl-ı küll, mertebe-i rah-
met, âlem-i sıfât, hakîkat-i âdem, lâhût, vücûd-ı evvel, kalem-i evvel, nûr-ı Muhammedî, âlem-i 
icmâl, levh-i mahfûz, ism-i aʿzam, rûhu’l-kuds, mevcûd-ı evvel, kalem-i aʿlâ, dürretü’l-beyzâ, vü-
cûd-ı icmâlî, ümmü’l-kitâb, rûh-ı aʿzam, levh-i kazâ, mebde-i evvel, sebeb-i evvel, berzah-ı câmiʿ, 
hazret-i icmâl, nûru’l-envâr, ebu’l-ervâh, arş-ı mecîd, makâm-ı şuhûd-ı cemʿu’l-cemʿ, maʿden-i 
kesret, menşeü’s-sivâ”. Ahmet A. Konuk, Fusûsu’l-Hikem Tercüme ve Şerhi (İstanbul: Türkiye 
Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 2017) 1/14-15; Mahmut Erol Kılıç, Şeyh-i Ekber İbn Arabî’nin 
Düşüncesine Giriş (İstanbul: Sufi Kitap, 2013), 298-299.
24 Mehmet Demirci, “Hakikat-ı Muhammediyye”, DİA (İstanbul: TDV Yayınları, 1995), 15/179-
180; Ekrem Demirli, İslam Metafiziğinde Tanrı ve İnsan, İbnu’l-Arabî ve Vahdet-i Vücud Geleneği 
(İstanbul: Kabalcı Yayıncılık, 2012), 232-234.
25 Konuk, Fusûsu’l-Hikem Tercüme ve Şerhi, 1/6, 13.
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ifadeler söz konusu mevlid eseri ile yakınlık göstermektedir. 
Şâkir’in Regâibiyye’si Vesîletu’n-necât
6.    İbtidādan söyle Allāh adını
   İntihāda seyr ḳıl imdādını
7.    Allāh adı derdlere dermāndur
    Allāh adı cānlara cānāndur

1.   Allah adın zikredelim evvela
   Vacib Odur cümle işte her kula
2.   Allah adın her kim o evvel ana
      Her işi asan eder Allah ona
3.   Allah adı olsa her işin önü
      Hergiz ebter olmaya onun sonu

8.   Şevķḳ-ile Allāh di ey mü’min hemān
   ‘Aşḳ-ile Allāh di her ān u zemān
13.  Gūş ḳıl pendümi Allāh di müdām
   Ḥaḳ Te‘ālā eyleye iḥsān-ı tām

4.    Her nefeste Allah adın de müdam
    Allah adıyla olur her iş tamam26

16 .  Bu du‘āda Şākir’i yād eyleyen
    Ola rıḍvān-ı Ḫudā’da mü’temen

35.  Hak Teâlâ rahmet eyleye ona
    Kim beni o bir dua ile ana27

Tevşîh-i Çârgâh’da naʿt söylenmiştir. Şâkir Hz. Muhammed’e ses-
lenerek ondan yardım diler, şefaatini talep eder. Şâir, isyan çölünde 
bîçâre vaziyettedir. Hz. Muhammed bir kılavuzdur. Şâir onun ardınca 
gider. Doğru yolda olduğunu bilmek için ondan, kendisine nurundan 
bir iplik parçası kadar işaret vermesini ister. Hz. Peygamber kurtarıcı-
dır. Onun aşkına kim düşerse elbette Allah’ın dergâhına vasıl olur. Şâir, 
bu meyanda ifadelerinde aşırıya gidip mantık dışı sözler sarf eder: “Eyle 
Allāh ‘aşḳına bu Şākir’üñ/Defter-i ‘iṣyānını Ḥaḳ’dan nihān” şeklinde Hz. 
Peygamber’in hesap defterini Allah’tan saklaması gibi bir durumu söz 
konusu eder. Bununla birlikte başka iki beyitte de günah ve onun giz-
lenmesi konu edilmiştir.28

Şâkir, Bahr-i Sânî-i Çârgâh’ta okuyucuya yönelerek nübüvvet sırrı-
nın ne olduğunu onlara açıklamaya başlar. Hz. Peygamber; yani onun 
nuru bütün kâinattan önce parlamış, ilkin o zuhur etmiştir. Şâir burada 
Hakikat-ı Muhammediye ile kâinatın nasıl yaratıldığı sorusuna cevap 
vermeye çalışır.29 Şâir, Hz. Muhammed’in doğumu öncesinde nurunun 

26 Süleyman Çelebi, Mevlid, 50.
27 Süleyman Çelebi, Mevlid, 54.
28 15. “Biz günehkārānı maġfūr eyleye/Ẕenbimüz ‘afv-ile mestūr eyleye”, 160. “Hem bu ‘āṣī 
Şākir’i maġfūr ḳıl/
Ẕenbini ‘afvuñ ile mestūr ķıl”. 
29 Salâhî’nin regâibiyyesinde bu konuda birkaç beyti vardır: 27. “Kıldı âgâz-ı ta’ayyün ba’de 
z ân/Rûh ile mümtâz olup Faḫr-ı cihân”, 28. “Anuñ içün rûh-ı a’zam didiler/ʿAḳl-ı evvel nūr-ı 
aḳdem didiler”. Akkuş, “Edebiyatımızda Regâibiyye ve Salâhî’nin Matla’u’l-Fecr’i”, 139. Yine 
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yaratılmasını söz konusu eder ve ruhunu kâinata önceler. Onun bedenin-
den evvel ruhunun nasıl yaratıldığı meselesine eğilir. Şâirin mısralarında 
kâinatın yaratılışı, tıpkı sudûr nazariyesinde olduğu gibi sürekli birbirini 
doğuran aşamalardır.

Şâir şunları dile getirir: Hak Teâlâ mahlûkatı yaratmayı irade ettiğinde, 
bu âleme feyz (sudûr) ettiğinde Hz. Muhammed’in nurundan dört kısım 
nur yaratmıştır. Böylelikle taayun-ı evvel denilen Hz. Muhammed’in nuru 
durumundan, taayyün-i sânî; yani mahlûkatın yaratılma evresine geçilir.30 
Âlem yaratılmaya başlandığında Hz. Hak; nûr-ı Muhammedîden ilkin 
kalemi, ikinci olarak levh-i mahfûzu, üçüncü olarak da arşı yaratmıştır. 
Dördüncü kısım yine dörde bölünmüş vaziyettedir. Birincisi hâmilân-ı 
arş, ikincisi kürsi, üçüncüsü meleklerdir. Dördüncü kısım yeniden dörde 
ayrılır. Birincisi gökler, ikincisi arz, üçüncüsü cennet ve cehennemdir. 
Dördüncüsü aynı şekilde dörde taksim olur. Birincisi müminin gözü-
nün nuru olan edeptir. İkincisi kalbinin nuru olan marifettir. Üçüncüsü 
müminin dilinin nuru olan tevhittir. Dördüncüsü ise Hz. Muhammed’in 
ruhudur. Bu ruh diğer mahlûkat yaratılmadan üç yüz yirmi dört bin yıl 
önce yaratılmıştır. 

Anlatım, şu şekilde şemalandırılabilir:
Nûr-ı Muhammedî

▽
Kalem+Levh-i Mahfûz+Arş

+
Dördüncü Kısım 

Hâmilân-ı Arş+Kürsi+Melekler
+

Dördüncü Kısım 
Gökler+Dünya+Cennet-Cehennem

+
Dördüncü Kısım 

Edep+Marifet+Tevhit+Hz. Muhammed’in ruhu

Arif Süleyman’ın regâbiyyesinde baştaki “Neş’e-i evvel” ve “Zuhûr-ı Evvel” isimli bölümlerin-
de, Hakikat-i Muhammediye ayna ve feyz gibi konular üzerinden 12 beyitte işlenmiştir. Arif 
Süleyman, Regâibiyye (Damad İbrahim Paşa, 411), 20a-b. 
30 Konuk, Fusûsu’l-Hikem Tercüme ve Şerhi, 1/16-17.
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“Tevşîh-i Irak”ta Şâkir okuyucuya döner ve “Muhammed kimdür id-
râk it” redifli gazeli söyler. Kişi ancak gönül aynasının pasını silince Hz. 
Muhammed’in kim olduğunu idrak edebilecektir.31 Zira bu düşüncede 
nur, aynadan aynaya intikal eder. Geri gidile gidile ilk yaratılan nura, nur-ı 
Muhammedîye ve onu yaratan nura varılır.32 Nurun asıl sahibi Allah’tır. 
Mevlânâ (ö. 572/1273) bu meyanda nurun nura aktarımını şöyle örnek-
lendirmiştir: Birinci defter, 1948. beyit “Bir kandil bir mumun ışığını alın-
ca onu gören kesinlikle o mumu görür.”33 Mutasavvıfların nazarında Allah 
kâinatı sıfatlarına ayna olması için yaratmıştır.34 Haddi zatında kâinat, 
Hz. Muhammed’in nurundan yaratıldığı için aynalık görevi aslen Hz. 
Muhammed’e aittir.35 Burada: “(Ey Muhammed)! Biz seni ancak âlemlere 
rahmet olarak gönderdik” (Enbiyâ, 21/107) ayeti ile kudsî hadis olmak-
la meşhur; ama muteber hadis kaynaklarında bulunmayan:36 “Habibim 
sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” sözü arasında koşutluk kuruldu-
ğu anlaşılmaktadır. Buradan şuraya varabiliriz: Kıymetçe insanın varlığı 
kâinatın varlığından üstündür. Çünkü insanların en şereflisi olmasaydı 
kâinatın anlamı kalmayacaktı; kâinat yaratılmayacaktı. Kâinatın büyük 
âlem, insanın küçük âlem olarak tanımlanması hâlinde küçük âlemin bü-
yük âleme nazaran daha değerli bir mevkide olduğu söylenebilecektir. 
Mutasavvıflarca insan bir tohum gibi düşünülmüştür. Ağaç yerindeki kâi-
nat insan tohumu ile husule gelmiş, ağacın en kıymetli meyvesi de yine 
o olmuştur.37 Mevlânâ bu konuda dördüncü defterde şunu demektedir: 

31 “-Ahmed- ‘Ben elle cilâlanmış aynayım. Türk ve Hindu, bende var olduklarını görürler’ dedi”. 
Mevlânâ Celâleddin-i Rûmî, Mesnevî, çev. Adnan Karaismailoğlu (Ankara: Akçağ Yayınları, 2009), 113.
32 Osman Nuri Küçük, Fusûsu’l-Hikem ve Mesnevî’de İnsân-ı Kâmil (İstanbul: İnsan Yayınları, 
2017), 188-190.
33 Mevlânâ Celâleddin-i Rûmî, Mesnevî, 99.
34 Mehmet Vural, “Davud-ı Kayseri’de Tasavvuf Felsefesi Hakikat-i Muhammediye Nazariyesi 
Üzerine”, Temaşa Erciyes Üniversitesi Felsefe Bölümü Dergisi 3 (2015), 51; Küçük, Fususu’l-hikem 
ve Mesnevî’de İnsân-ı Kâmil, 79-85.
35 Mustafa Akman, “Hakikat-i Muhammediyye Düşüncesi ve Bu Düşüncenin Referanslarını 
Aktaran İki Kaynak ve Müellifleri”, Yalova Sosyal Bilimler Dergisi 2 (2011), 117-118.
36 Ali Yardım, Mesnevî Hadisleri (İstanbul: Damla Yayınevi, 2008), 223-224. Hakikat-ı 
Muhammediyeyi açıklamak adına alıntılanan ayet ve hadislerin tahlili için bk. Mahmut Ay, 
“İşarî Tefsirlerde Hakîkat-i Muhammediyye Anlayışı”, İstanbul Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 
Dergisi 23 (2010), 77-120. 
37 Ferzende İdiz, “Tasavvufta Hakikat-i Muhammediye Meselesi ve Mesnevî’den Örnekler”, 
Ekev Akademi Dergisi 18/59 (2014), 193. Muhyî’nin eserini çözümleyen İdris Kadıoğlu şunları 
söylemektedir: “Muhyî, bir ağaç tahayyül ederek evreni hayalindeki o ağaca benzetir. Ağacın çekir-
deği Hak, Hakâyikü’l-hakâyık ve “Hakîkat-i Muhammediyye”yi; gövde, dal, budak ve yaprakları 
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3765. beyit “Öyleyse suret olarak insan dünyanın parçasıdır; ama özellik 
itibariyle onu dünyanın aslı bil.”38 Allah, Hz. Muhammed’i sıfatlarının 
aynası edinmiştir. Allah’ın esmasının sırrı bu şekilde onun üzerinde gö-
rünmüştür. Şâirin deyimiyle onu tanıtmak ve anlamak bizim gibi kasır 
fikirli insanlara kalmaz. Zira onu vasfeden Allah Teâlâdır.39 O tek işaretle 
meleklerden kendine bir ordu kurar, gökte ayı ikiye böler. Sözleri hikmet 
kaynağı, parmakları kudret kevseridir. 

Şâkir, Bahr-i Sâlis-i Irak’ta bir önceki mesnevî bölümünde en son ya-
ratılan Hz. Muhammed’in ruhunu ve bedenini söz konusu eder. Onun 
ruhu iffetli, pak ve latiftir. Allah Teâlâ ruhunu bedeni gibi yapmış, âlemi 
o nur ile nurlandırmıştır. Yani Hz. Muhammed’in ruhu ile bedeni birbi-
rine eş şekilde yaratılmıştır. Bu noktadan onun bedeni de -şâirin ifade-
siyle- ruhu gibi afif, pak ve latiftir, yorumuna varılabilir. Şâkir’in deyi-
miyle Allah onun başını hidayet kaynağı kılmıştır. Boynu tevazudadır. 
Şaşmayan gözü hayâya, alnı yakınlığa delâlet eder. Ağzı sabrın tıpkısı, 
hoş hitabı dürüstlüğün aynısıdır. Ruhu aşkta, kalbi takva içerisinde be-
lirmiştir. Midesi riyazette, dizleri ise Allah’tan korkuda, yani secdededir. 
Ayağı istikamettedir. Allah Teâlâ onu şefkat ve merhametiyle terbiye et-
miştir. Allah Teâlâ onu herkesten seçkin kılmış, herkesin başına komutan 
seçmiş, başına yakîn tacını koymuştur. Allah kâinatla birlikte on iki bin 
perde yaratmış, hepsinden Hz. Peygamber’in ruhunu geçirmiş, o; her 
perdede başka başka tespihlerle Allah’ı zikretmiştir. 

Tevşîh-i Bayâtî’de Hz. Muhammed peygamberlerin şahı, ruhların 
babası diye vasfedilir. Hakîkat-ı Muhammediyyede, ilk yaratılanın nur-ı 
Muhammedî olması ve bundan kâinatın yaratılması düşüncesi dolayısıyla 
Hz. Âdem bedenlerin babası iken Hz. Muhammed ruhların babası olarak 
görülür. Bu yüzden Hz. Muhammed ebu’l-ervâh diye anılır.40 Bu husus da 

“âlem”i; meyvesi ise “insan-ı kâmil”i temsil eder. Meyvenin içinde de yine Hakîkat-i Muhammediyye 
gizlidir. Dolayısıyla âlemin özü ve neticesi, sebep ve müsebbebi Hz. Muhammed’in maddî ve ma-
nevî şahsiyetidir”. İdris Kadıoğlu, “Muhyî ve Hakîkat-i Muhammediyye Kasîdeleri”, Journal of 
Turkish Language and Literature 2/1 (2016), 211. 
38 Mevlânâ Celâleddin-i Rûmî, Mesnevî, 564. 
39 Burası da Mevlid’deki şu beyti andırmaktadır: “199. O ki meddahı O’nun Allah olur/Var kıyas 
eyle ki O ne Şah olur” (Süleyman Çelebi, Mevlid, 80.). Yine benzer bir ifade Muhammediye’de 
bulunmaktadır: “20. Çü meddâhı ola Allâhu aʿzam/Kıyās et kimdir ol sultan-ı aʿlā”. Yazıcıoğlu 
Mehmed, Muhammediye, haz. Âmil Çelebioğlu (İstanbul: Dergâh Yayınları, 2018), 208. 
40 Demirci, “Hakikat-i Muhammediye”, 15/180; Vural, “Davud-ı Kayseri’de Tasavvuf Felsefesi 
Hakikat-i Muhammediye Nazariyesi Üzerine”, 53.
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Hakikat-i Muhammedî nazariyesini savunanlar tarafından “Âdem çamurla 
su arasında iken ben vardım” sözü ile desteklenmiştir.41 Şâirin deyimiy-
le Hz. Muhammed, müttakiler ordusunun komutanıdır. Ümmeti ise bu 
orduda isyancı bir mevkidedir. Şâkir, Hz. Muhammed’den ümmeti için 
şefaat ister. Ümmetinin beli asilik illetiyle iki büklümdür. Lütfederek on-
ları sağaltmasını, ihsanından ümitsiz bırakmamasını talep eder.

Bahr-i Râbi Beyâtî’de, Allah Teâlâ’nın; Hz. Muhammed’in ruhunun 
tesbihini on iki bin perdede tamamlandıktan sonra; bir ağaç yarattığı, 
bunun isminin yakin olduğu zikredilir. İbn Arabî gibi bazı Hakîkat-ı 
Muhammediye görüşünü savunan sûfîler buna benzer ağaç istiaresini 
kullanmışlardır.42 Hz. Muhammed’in ruhu o ağacın en tepesine konul-
muştur. Onun ruhu orada da tespihine devam ederek kırk bin yıl dur-
muş, Hak Teâlâ karşısına bir ayna koyarak Hz. Muhammed’den kendisine 
bakmasını, kendi güzelliğini seyretmesini buyurmuştur. O, güzel suretini 
görünce şükür secdesine kapanmıştır. Hz. Allah bundan sonra nurdan 
bir kandil yaratmış, içine Hz. Muhammed’in ruhunu koymuştur. Bu da 
Hakikat-ı Muhammediye fikrinde “Allah göklerin ve yerin nurudur. O’nun 
nuru içinde bir kandil bulunan bir oyma hücre misalidir. Kandil, bir sırça 
içindedir…” (Nur, 24/35) ayetine dayandırılır. Hakikat-ı Muhammediye 

41 Mahmut Ay, bu sözün Zerkeşî, Sehavî, İbn Teymiyye tarafından hadis olarak görülmediklerini söy-
ler. Buna çok yakın bir hadisin Tirmizî, İbn Mâcce, Ahmed b. Hanbel gibi muhaddislerin kitaplarına 
bulunduğunu zikreder. Bu da: “Adem ruh ile beden arasında iken ben peygamber idim” manasındadır. 
Mahmut Ay söz konusu hadisi yorumlarken İbn Teymiyye’nin düşüncelerini paylaşır. Bu da ilm-i 
ezelîde her şeyin hazır bulunduğudur. Ay, “İşarî Tefsirlerde Hakîkat-i Muhammediyye Anlayışı”, 98.
42 İbn Arabî bu analojiyi “Gördün ya Allah hoş bir sözü, kökü sabit, dalı gökte güzel bir ağaca 
benzeterek nasıl temsil yaptı?” (İbrahim, 12/24) sözüne dayandırmıştır. Muhyiddin İbn Arabî, 
Varlık Ağacı, çev. Vahdettin İnce (İstanbul: Kitasan Yayınları, 2008), 24. Bütün yaratılanlar “kun/
ol” emri ile yaratıldığı düşünüldüğünden “kun” emri bir tohuma benzetilir. İbn Arabî, Varlık 
Ağacı, 25. İbn Arabî’nin temsilindeki ağacın üç dalı vardır. Bunlar düz, sağa ve sola doğru uzan-
mış şekildedir. Sağda olanlar sağ (cennet) ehli, solda olanlar sol (cehennem) ehli, dosdoğru 
olanda ise yakınlaştırılmış öndekiler bulunmaktadır. İbn Arabî, Varlık Ağacı, 29. İbn Arabî’nin 
nazarında “Biz seni âlemlere rahmet olarak gönderdik” (Enbiya, 107) ayeti dolayısıyla bütün 
insanlığa merhamette bulunulmuştur: “Sağ dalın ehli olanların payına, hidayet ruhaniyeti, Hz. 
Muhammed’e (s.a.v) tabi olma, Onun sünnetine ve şeriatına göre amel etme düştü. Yüce Allah şöyle 
buyuruyor: “O Resule, O ümmi Nebiye uyanlar…” (Araf, 157) Önde olanların payına, Ona yakınlık, 
katında bulunma ve Onunla sohbet etme düştü. “Onlar, Allah’ın kendilerine lütuflarda bulundu-
ğu kişilerle beraberdir.” (Nisa, 69) Hz. Muhammed’in (s.a.v) ruhaniyetinden, sol ehli olanların 
payına düşense, dünyada korunmaları, erken cezadan, azaptan emin olmalarıdır. “Sen onların 
içinde iken Allah, onlara azap edecek değildir. (Enfal, 33)”. İbn Arabî, Varlık Ağacı, 59. Ayrıca 
bk. Ay, “İşarî Tefsirlerde Hakîkat-i Muhammediyye Anlayışı”, 99; İdiz, “Tasavvufta Hakikat-i 
Muhammediye Meselesi ve Mesnevî’den Örnekler”, 189.
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ve öncesinde tabiinden olan Kaʿbu’l-Ahbâr (ö. 32/652), Saîd b. Cübeyr 
(ö. 95/713) ve Mukâtil b. Süleymân (ö. 150/767) gibileri de bu nurun Hz. 
Muhammed’in nuru olduğunu iddia ederler.43 Kandilin yaratılması şiir-
de, insan ve cinlerin yaratılmasına hizmet etmesi yönüyle ele alınmıştır. 
Hz. Muhammed’in ruhu o vahdet denizi olan hâlde Esmâ-i Hüsna zikrine 
başlamış, ne zaman ki Rahman ismini dile getirmiş, o vakit kendi ismine nail 
olmuştur. Allah bundan sonra ona rahmetiyle nazar etmiş, o terlemiş, terin 
her bir katresinden bir peygamber ruhu yaratılmıştır. Kandilin altı ruhlar 
ile dolmuş, her biri hidayet denizi içerisinde var olmuştur. Hz. Allah, pey-
gamberinin ruhuna hitapla etrafa bakmasını emretmiş, o; etrafa bakışlarını 
gezdirdiğinde her yer nurla dolmuştur. O güzel nuru gören enbiya: “Nuruyla 
bizi bürüyen Rabb’imiz.” demiştir. Hak Teâlâ bu sefer onlara hitapla: “Ey 
yüksek himmet sahipleri! O nur, Muhammed’in nurudur ki size görünerek 
sizi zevklendirdi; siz onu tasdik ve ululamaya memur ve mecbursunuz, her 
birinize peygamberlik ve cömertlik vereceğim.” buyurmuştur. Onların hepsi 
onu tasdik etmiş, Allah da tasdiklerine şahit olmuştur. 

Tevşîh-i Hicâz’da bu meclisin peygamberlik meclisi olduğu söylenerek 
Hz. Muhammed’in yaratılmasının kâinatın yaratılması sebebi olduğu, her 
başlangıcın ve sonucun ondan kaynaklandığı söylenmiştir. Zira -bir önceki 
bölümde zikredilen ağaç istiaresinden hareketle- Hakikat-ı Muhammediye’de 
o, kâinatın hem çekirdeği hem de meyvesi şeklinde anılmıştır.

Bahr-i Hâmis Hicâz’da okuyucu ya da dinleyiciye seslenilerek yara-
tılış aşamaları tasvirine devam edilir. Allah bundan sonra Kahhâr ismini 
işletmiştir. Böylece usulden fürua geçilmiş olunur. Allah’ın boyun eğdirici 
gücü ile peygamberin ruhu ter dökmüş, bundan geçmiş yaratılmıştır. Başının 
terinden melekler yaratılmıştır. Yüzünün terinden yıldızlar, sinesinden dam-
layanla sâlih, âlim ve şehitler yaratılmıştır. Sırtının terinden Beytü’l-mamur, 
Kâbe, Beyt-i Makdis ve Ravza-i Pâk (mutahhara) yaratılmıştır. Kaşlarından 
akan terden müminler, altından ise kâfirler ve müşrikler yaratılmıştır. 
Ayaklarından akanlardan arz ve cümle mahlûkat vücuda gelmiştir. Bu sü-
reç bitince ruhlar Hz. Muhammed’in etrafında toplanmış, tespih ile onun 
ruhunu tavaf etmeye başlamışlardır. Ruhlar dört saf olmuştur. Bunlardan 
birinci sırada bulunanlar peygamberlerdir. İkinci safta evliya, üçüncüde 
müminler, dördüncü safta ise cehennem ehli vardır. 

43 Ay, “İşarî Tefsirlerde Hakîkat-i Muhammediyye Anlayışı”, 82-83.
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Tevşîh-i Hüseynî’de Hz. Peygamber’e yönelinerek âleme rahmet için geldi-
ği, hidayet yolunda onun eteğine tutunmanın sağlam ipe sarılmak olduğu, ona 
uyanın cehenneme girmeyeceği söylenmektedir. Ayağının toprağı meleklerin 
gözüne sürme olmuştur. Onun gelişiyle zemin, kendini gökten yüce tutmuştur.

Bahr-i Sâdis Hüseynî’de şâir; ruhun ve âlemin yaratılmasından bedenin 
yaratılmasına geçer. Önceden de bahis konusu ettiğimiz gibi diğer regâibiyyeler 
ağırlıklı olarak bundan sonraki kısmı işlemişlerdir. Allah Teâlâ bedenler âle-
minin nizam bulması için Hz. Muhammed’i yaratmayı irade ettiğinde Âdem’i 
su ve toprakla yoğurup ona en güzel sureti vermiş ve Hz. Muhammed’in nu-
runu Hz. Âdem’in alnına yerleştirmiştir. Havva Şit’e hamile olunca nur, Hz. 
Âdem’den Hz. Havvâ’ya geçmiş, Şit doğunca onun alnında karar tutmuştur. 
Şit’te o nuru gören Hz. Âdem onunla söyleşmiş, ondan bu nuru korumasını 
istemiştir. Böylece gele gele Nuh’a, İbrahim’e, İsmâil’e nur devretmiştir. Bu 
devir Şakir’in Regâibiyye’si ve Zeynî’nin mevlidinde şu şekilde geçmektedir:

Şâkir’in Regâibiyyesi Zeynî Mevlidi

111. Aḥmed’üñ nūrını ol Bārī Ḫudā
  Ādem’üñ alnında ķıldı pür-ṣafā
112. Çünki Ḥavvā Şīt’e oldı ḥāmile
  Nūr oldı Ḥażret-i Ḥavvā bile
113. Şīt ṭoġdı anda nūr itdi ḳarār
  Cebhesinde oldı ol nūr āşikār
114. Çünki Ādem gördi nūruñ naḳlini
  Devşirüp ol demde başa ‘aḳlını
115. ‘Ahd-i mīs̠āḳ itdi oġlı ile ol
  Kim bu nūruñ ḥıfẓını ķılsun ḳabūl
116. Ṭayyibīn ü ṭayyibāta naḳl ile
  Ṭāhirīn ü ṭāhirāta naḳl ile
117. Tā ki geldi Nūḥ’a İbrāhīm’e hem
  Vardı İsmāʿīl’e ol nūr-ı etemm
118. Gezdi aṣla bile erḥāmı o şāh
  Ḥıfẓ idüp nā-pākden Ẕātuñ ilāh

44. Ḫalḳ idince Ādem’i Rabb-i ḳadīr
  Ḳıldı alnında o nūrı müstenīr
45.  ʿİzzet ü iḳbāl-i Ādem’dir o nūr
  İtdi ʿĀdem’den nice rifʿat ẓuhūr
46. Cebhe-i Ḥavvā’ya ḳıldı intikāl
  Geldi Ḥavvā’ya daḫi fażl u kemāl
47. Şīt’e geçdi ṣoñra nūr-ı Muṣṭafā
  Vechini gören didi rūḳım fedā
48.  Ḥażret-i İdrīs ü Nūḥ’a geçdi nūr
  İtdi anlardan da ʿizzetler ẓuhūr
49. Böyle böyle irdi İbrāhīm’e tā
  Nūr-ı Aḥmed ser-te-ser virdi żiyā
50. Nāzikāne göçdi andan da hemān
  Geldi İsmāʿīl’e oldı müstebān
51.  İtdi bu tertīble nūr-ı müstebān
  Ḳıldı ʿAbdu’l-Ḥayy mis̠l-i āfitāb
52.  İtdi ṭāhirden ḫulāṣa ṭāhire
  Çıḳdı bu nūr-ı muḳaddes ẓāhire44

Peygamberlerin alnında beliren nur Abdulmuttalib’den Abdullah’a 
geçmiş, Abdullah buluğ yaşına varınca alnında o nur belirmiştir. Akabinde 
Abdullah, Âmine ile evlenmiştir. Recep ayının perşembe gecesi Abdullah 
bir deveye binmiş, onu zapt edememiş, dehşete kapılmaktan hararete 
duçar olmuş, hiç ümit kalmadığından ağlamaya başlamış. Büyük bir dağa 
varmış. Deve orada durmuş. Dağın eteğinde mücevherle kaplı bir kâse, 

44 Köksal, Mevlid-nâme, 681-682. Aynı kurguyla işlenen mevlidlere örnek olarak bk. Köksal, 
Mevlid-nâme, 402, 541, 704.
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içinde de süt görmüş. Abdullah sütün hepsini kana kana içmiş, harareti 
dinmiş ve evine dönmüş. Görüldüğü üzere Vesîletü’n-necât’ta Âmine’nin 
doğum esnasında bir meleğin ona sunduğu su ile doğumun kolay ger-
çekleşmesi gibi bir hayal burada işlenmiştir.45 

Şâkir’in Regâibiyyesi Vesîletu’n-necât

131. Bir büyük kāse ṭurur cevherden ol
  İçi ṭolı süd ki cān ister vuṣūl
132. Ol maḥalde ṭurdı ol serkeş deve
  Cümlesin içdüm anun seve seve
133. Zā’il oldı ol ḥarāretle ‘ateş
  Kendi ḥālümden o ḥāl-i keş-me-keş

225.  Amine dedi ki vakt oldu tamam
  Ki vücuda gele O Hak vehbeti
226.  Susadım su diledim içmekliğe
  Verdiler bir şişe dolu şerbeti
227.  Kardan ak idi ve hem soğuk idi
  Daha şirindi şekerden lezzeti (s. 84-86.)

Aynı mesele, Kadı Darîr’in Sîretu’n-nebî’sinde benzer, nesir şekliyle 
mevcuttur. Benzer içerikler karşılıklı olarak şöyle gösterilebilir: 

Şâkir’in Regâibiyyesi Sîretu’n-nebî (Tercümetu’d-Darîr)

125. Dir ki ‘Abdu’llāh o Ẕāt-ı pāk-ı pāk
  Iżṭırāb el virdi gūyā kim helāk
126. Bir hecīne geşt içün oldum süvār
  Göñlüme bula ḥavālīde ḳarār
127. Nāgehān ol nāḳa şiddet eyledi
  Żabṭa ḳādir olmadum gör n’eyledi
128. Berr ü yābānı ṭutup gitdi hemān
  Nā-ümīd oldum ḥayātumdan o ān
129. Bir ḥarāret geldi dehşetden baña
  Hīç ümīd ḳalmadı ḳıldum bükā
130. Çeşmüme dūş oldı bir kūh-ı ‘aẓīm
  Dāmeninde bir beyāż seng-i cesīm
131. Bir büyük kāse ṭurur cevherden ol
  İçi ṭolı süd ki cān ister vuṣūl
132. Ol maḥalde ṭurdı ol serkeş deve
  Cümlesin içdüm anun seve seve
133. Zā’il oldı ol ḥarāretle ‘ateş
  Kendi ḥālümden o ḥāl-i keş-me-keş
134. Geldi ‘Abdu’llāh o şeb ḫānesine
  Kim yaķīn ola resūl ānesine
135. Naḳl olundı māh-ı mes‘ūd-ı Receb
  Ḥāṣılı ilk cum‘ası idi o şeb
136. Oldı ol dürr-i yetīme ḥāmile
  Raḥmet-i ‘āmmı cihāna şāmile

“Andan ol gün ʿAbdullāh ṭaşra ʿArafāt ṭaġın-
dan yaña seyr ḳılu ḳuş avlamaġa yürimiş-idi, 
çün ʿArafāt ṭaġından aşaġa indi, ṭaġ etegin-
de, bir ṭaş dibinde bir bıñar çıḳdı, ʿAbdullāh 
ileyinde zülāl bigi aḫdı. ʿAbdullāh taʿaccüb 
ide atdan aşaġa indi kim ol ṣudan içe-y-idi. 
Ḫātifden bir ün geldi kim yā ʿAbdullāh tiz 
ol bıñar ṣuyından içgil, daḫi ṭonuñ çıḫarḳıl, 
ġusl eylegil diyü āvāz işitdi. ʿAbdullāh ol 
bıñar ṣuyından içdi, gördi kim bu dünyā ṣu-
larından deġül, ḳardan ṣovuḳ, şekerden şīrīn 
idi. Andan ṣoñra ʿAbdullāh ṭonın çıkardı, 
ġusl eyledi, yundı, çün ṣudan çıḳdı, ṭonın 
geydi, yine ol buñar belürsüz oldı. ʿAbdullāh 
ḳulaġına bir ün daḫi geldi kim yā ʿAbdul-
lāh tiz evüñe yitişgil, ol emānet kim senüñ 
birle vardur, anı Āmine ḫatuna tapşırgıl, bu 
gice ḥaml gicesidür diyü, ʿAbdullāh’a ḫaber 
virdiler”. 46

45 Süleyman Çelebi, Mevlid, 84.
46 Mustafa Erkan, Siretu’n-Nebî (Tercümetü’z-Zarîr) (Ankara: Ankara Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1986), 170-171.
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O gün Abdullah ile Âmine halvet olmuşlar, o gece Hz. Muhammed 
rahm-ı mâdere düşmüş. Göklerde bununla birlikte bir avaz işitilmiş ki 
Hz. Muhammed âleme gelecek. Kiliseler yıkılmış, nice putlar kırılmış. 
Âmine hatun, receb ayında hamile olduğunda şunu demiş: “Evimde bir 
güzel kişi belirdi. Göğsüne elini koyarak, sevinçle karnıma işaret ederek 
es-selam dedi.” Âmine ona kim olduğunu sorunca o kişi, Âdem’im demiş 
ve karnındakinin insanların en hayırlısı olduğunu söylemiş ve Âmine’den 
şükretmesini istemiş. Her ay bir peygamberin ruhu onu ziyarete gel-
miş. Şit, İdris, Nuh, Hûd, İbrahim, İsmail, Musa ve İsa teker teker evi 
teşrif etmiş ve hâl hatır sormuşlar. Rebiül-evvel’de ise Hz. Muhammed 
dünyayı teşrif etmiştir. Buna benzer bir ziyaret Vesîletu’n-necât’ta Hz. 
Muhammed’in doğumuna yakın gerçekleşir. Yalnız burada peygamberler 
yerine melekler bulunmaktadır.

Şakir’in Regâibiyyesi Vesîletü’n-necât

139. Āmīne aydur Receb’de ḥāmile 
  Olduġumda o ṣafā-fercām-ile
140. Bir güzel Ẕāt itdi ḫānemde ẓuhūr
  Gögsüme ķoydı elin ķıldı sürūr
141. Didi baṭnuma işāret iderek
  Es-selām ile beşāret iderek
142. Ben didüm yā Ẕāt kimsin ey kerīm
  Ādem’em ben didi yā luṭf-i ‘aẓīm
143. Müjde bu baṭnındaki ḫayrü’l-beşer
  Faḫr-i ‘ālemdür ki senden ṭoġısar
144. Nā’il olduñ şükr ķıl bu devlete
  Lāyıḳ olduñ ḥamd ḳıl bu ‘izzete

211. Çünki bu işler bana oldu yakin
   Ben evimde otururken yalnızın
212. Yarılıp dıvar çıktı nagihan
  Üç bile huri bana oldu ayan
213. Çevre yanıma gelip oturdular
   Mustafa’yı birbirine muştular
214. Erdi huriler bölük bölük bugur
   Yüzleri nurundan evim doldu nur
215. Dediler oğlun gibi hiçbir oğul
   Yaratılalı cihan gelmiş değil
216. Kimse görmeye bunun gibi ayal
   Şöyle gökçek etmiş O’nu Zü’l-Celal
217. Zi beşaret zi inayet zi ata
   Dola kalbin lutfile gide hata47

Son bölüm “Münâcât İsfahân”da ise şâir, Allah’a yakararak Hz. 
Peygamber’in nuru ve O’nun müminin kalbinde durması gibi hususları 
söz konusu ederek bu yolda kendisini metin ve kötü nefisten emin kıl-
masını dua ve niyaz eder. Seni görmekten bizi ümitsiz eyleme, bizi gül 
bahçenin mahzunu eyleme diye yakarır. Şâkir Allah’ın kendisini affetme-
sini dilemekte ve salât ve selamla metni nihayetlendirmektedir.

47 Süleyman Çelebi, Mevlid, 82-84.
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1.4. Eserin Nüshaları

1- Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma Bağışlar 7980
8 yaprağa 13 satıra nesih hat ile istinsah edilmiştir. 195x128 ve 140x80 

mm boyutlarındadır. Eserin zahriyesinde “Mevlûdu’n-nebî ‘aleyhi’s-selâm”, 
“mü’ellifi Şükr”, “muharriri Tal’at” kayıtları vardır. Başlıklar sürh mürek-
keple istinsah edilmiştir. Cildi ve yaprakları tamir görmüştür. “S” remzi 
ile tenkitli metinde gösterilmiştir.

Başı:
Bahr-i vahdet âşinâ gelsün beri
Derd-i ‘aşka mübtelâ gelsün beri
Sonu:
Hak resûline salât-ile selâm
Cümle ashâbına dahı bi’t-tamâm
2- İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar 6635
Serlevhası ve bölüm başlıkları tezhiplidir. Cetvelleri yaldızlıdır. Hâtime 

sayfasına halkarî tezhip yapılmıştır. 225x111 mm ölçülerindedir. 7 varağa 
nesih hatla istinsah edilmiştir. Meşin cilt içerisinde 15 satıra yazılmıştır. 
Zahriyesinde kurşun kalemle “te’lîf 1254” tarihi bulunmaktadır. “Ferîd” 
isminde birisi tarafından yazıldığı eserin sonuna eklenen beyitle belir-
tilmiştir. Tenkitli metinde “İ” remiziyle gösterilmiştir.

Başı:
İbtidâdan söyle Allâh adını
İntihâda seyr kıl imdâdını
Sonu:
Gerçi manzûr-ı şehe şâyân degil
İmtisâl-i emrine oldum mürîd

Sonuç

Regâibiyyeler, Hz. Muhammed’in ana rahmine düştüğü gece olduğu 
farz edilen Regâib gecesini konu alır. Edebiyatımızda oldukça az rastla-
nan bir türdür. İlk Türkçe regâibiyye yazarı Salâhî-i Uşşâkî’dir. Bununla 
birlikte Salâhî’nin öncesinde Farsça ve Arapça regâibiyye örnekleri mev-
cuttur. Ayrıca divanlarda ve mevlid metinlerinde Regâib gecesi konu 
olarak işlenmiştir. Salâhî’nin –Miʿrâciyye gibi- Regâib geceleri camilerde 
okunmak üzere eserini yazdığı Matlaʿu’l-fecr’in girişinde geçmektedir. 
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Salâhî’nin amacı regâib gecesine dair müstakil bir metin ortaya koy-
mak iken eserinin yaklaşık yarısı Miraç hâdisesi hakkındadır. Bu, eserin 
amacını tam olarak gerçekleştiremediğinin göstergesidir. Ondan sonra 
Farsça bir regâibiyye kaleme alan Arif Süleyman’ın eserinde de benzer 
bir nokta göze çarpmaktadır. Eser regâibiyye olarak adlandırılmakla bir-
likte metinde sadece yedi beyitlik bir kısımda Regâib gecesinden bahse-
dilmektedir. Bu eserde de mevlid ile birlikte Miraç hâdisesi önemli bir 
yer tutmaktadır. Yanı sıra yazarların Hz. Muhammed’in Miraç hâdisesini 
öne çıkarmalarındaki maksadın, Hz. Muhammed’in seçkinliğine vurgu 
yapma isteği olduğu kanaatini taşımaktayız. Mehmed Fevzî’nin eseri ise 
Hz. Muhammed’in babası Abdullah’ın cephesinden olaya yaklaşıp ko-
nuya daha fazla odaklanmış görünmektedir. Bunlar dışındaki metinler 
kısa manzumelerdir. Mesnevî metni olarak yazılan metinlerde genelde 
mevlidlerin ve miʿrâciyyelerin kurgusu esas alınmış ve mevzu başlı başına 
bir tür olarak işlenememiştir. 

Çalışmamızda ele aldığımız Şâkir’in regâibiyyesi ağırlıklı olarak mes-
nevî nazım şekliyle yazılmıştır. Eser tevşih ve metin şeklinde bölünerek 
kaleme alınmıştır. Şâir, gazel nazım şekliyle söylediği tevşihleri aralara 
yerleştirerek mesnevîde işlediği konunun ağırlığını hafifletip tekdüzeliği 
gidermek, makam geçkileri yapmak, eserini süslemek maksadını güt-
mektedir. Bölümler ve tevşihler makam isimleri ile zikredilmiştir. Eser 
bu bakımdan Türk din musikisindeki uzun eserler olan mevlid ve miʿrâ-
ciyye türleriyle uyuşmaktadır.

Şâkir; eserinde Arapça ve Farsça kelimelere, eklere ve tamlamalara yer 
vermiştir. Onun Türkçede bilinen sözcükler yerine bilinmeyenleri tercih 
etmesi Türkçe hassasiyetinin az olduğu gibi bir sonucu doğurmaktadır. 
Bununla birlikte anlattığı hususların tasavvufî ve felsefî mevzular olması 
ister istemez Arapça ve Farsça terimleri kullanmasını da zaruri kılmak-
tadır. Dolayısıyla eserin Osmanlı Türkçesinin Arapça ve Farsça kelime 
kadrosuna açık olmasının sebeplerinden birisi de budur. Bir başka ih-
timal de şâirin, eserin kelime hazinesini geniş tutmak istemesi olabilir. 
Şâkir’in söz sanatlarından ustaca yararlandığı söylenebilir. Tevşih başlık-
lı kısımlarda daha sanatlı bir söyleyişin hâkim olduğu, mesnevî şekliyle 
yazılmış ana metinde ise tahkiyeli bir üslubun izlendiği görülmektedir. 

Şâkir’in diğer regâibiyye şâirlerine nazaran başlı başına bir regâibiyye ka-
leme aldığı metinden yola çıkılarak iddia edilebilir. Şâkir, Hz. Peygamber’in 
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ana rahmine düşme ânını merkeze almış, Hz. Muhammed’in hem ruhu-
nun hem bedeninin yaratılmasını konu olarak işlemiştir. İlkin nurunun 
ve ruhunun yaratılması akabinde bütün kâinatın yaratılması sudûr naza-
riyesine benzer bir şekilde anlatılmıştır. Burada Hakikat-ı Muhammediye 
görüşünden hareket edilmiş; Hz. Muhammed’in nurunun yaratılması, 
nurundan kâinatın açıla açıla husule gelmesi tahkiye edilmiştir. Bu bö-
lümde âlem tabakaları, Hz. Peygamber’in ruhu, peygamberlerin ruhu ve 
diğer varlıkların yaratım süreci işlenmiştir. Ruhun yaratımı bölümü, be-
denin yaratılma bölümüne nazaran daha uzundur. Diğer regâibiyyelerden 
Salâhî’nin regâibiyyesinde Hakikat-ı Muhammediye görüşünden mülhem 
beyitler söylenmekle ve Arif Süleyman’ınkinde iki bölümde şarap sembolü 
üzerinden anlatımlar bulunmakla birlikte elimizdeki hiçbir regâibiyyede, 
Hz. Muhammed’in ruhunun; hangi aşamalardan geçerek yaratıldığı bu 
kadar ayrıntılı işlenmemiştir. Bedenin yaratıldığı ikinci bölümde ise Hz. 
Muhammed’in ebeveyninin tanışması ile Hz. Peygamber’in ana rahmine 
düşmesi ve dünyayı teşrif etmesi anlatılmıştır. Metinde özellikle ikinci 
yarıda mevlid kitaplarının etkisi görülmektedir. Temalar bazen olduğu 
gibi tekrar etmiş bazen benzeri şekilde işlenmiştir. Bu husus örnekleriyle 
birlikte inceleme bölümümüzde gösterilmiştir. Ayrıca metin içerisinde 
tekrar eden “salat-selam” ve başlangıçtaki besmele kısmının “Vesîletu’n-
necât”la koşutluklar barındırdığı tespit edilmiştir. 

Şâkir’in regâibiyyesi; sırf Hz. Peygamber’in yaratılma hâdisesini ele 
alması, Hakikat-ı Muhammediye görüşüne ayrıntılı yer vermesi ve tev-
şihlerle hikâyenin tekdüzeliğini gidermesi yönünden diğer regâibiyye 
metinlerinden ayrılmakta ve kendine has bir metin çehresi arz etmekte-
dir. Eserin belirli makam geçkileri ve tevşihlerle birlikte okunmuş olması 
da söz konusu tür için ehemmiyeti haiz bir husustur.
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Metin

Reġā’ibiyye48

Tevşįĥ-i Baĥr-i Evvel der-Maķām-ı Rāst49

[Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün]
1 Baĥr-i vaĥdet-āşinā gelsün beri
 Derd-i ‘aşķa mübtelā gelsün beri
2 Kimdür ol şāh-ı serįr-i ısŧıfā
 Vāķıfān-ı Muśtafā gelsün beri
3 İsteyen nūr-ı cemālinden żiyā
 Var ise bir cān fedā gelsün beri
4 Kim žuhūr-ı nūr-ı şāh-ı ‘ālemi
 Fehm idenler Şākirā gelsün beri

Baĥr-i Evvel Der-maķām-ı Rāst50

Bi’smi’llāhi’r-Raĥmāni’r-Raĥįm51

[Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün]
5 İbtidādan söyle Allāh adını
 İntihāda seyr ķıl imdādını
6 Allāh adı derdlere dermāndur
 Allāh adı cānlara cānāndur
7 Allāh adınsız şürū‘ olan işi
 Ebter olur başa çıķmaz bir kişi52

8 Şevķ-ile Allāh di ey mü’min hemān
 ‘Aşķ-ile Allāh di her ān u zemān
9 Tā ide sende tecellįsi žuhūr
 Bāb-ı ķalbe yüz ŧuta nice sürūr
10 Ħāne-i ķalbüñ ebed pür-nūr olur
 Māsivā-yı Ĥaķ göñülden dūr olur 
11 Açılur Ĥaķ’dan yaña bir revzene
 Dāħil olur dār-ı ħuld-ı me’mene

48 Reġā’ibiyye: -İ. S 1b; İ 6a.
49 Tevşįĥ-i Baĥr-i Evvel Der-Maķām-ı Rāst: Tevşįĥ-i Evvel 
50 Baĥr-i Evvel Der-Maķām-ı Rāst: -İ. S 1b; İ 1b.
51 Bi’smi’llāhi’r-Raĥmāni’r-Raĥįm: -S
52 Beyit S’de yok.
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12 Ĥāśılı nūr-ı siyāhı keşf ider
 Sālik-i rāh-ı Ħudā olur gider
13 Gūş ķıl pendümi Allāh di müdām
 Ĥaķ Te‘ālā eyleye iĥsān-ı tām
14 Raĥmeti deryāsına ġarķ eyleye
 Nūr-ı žulmet perdesin ħarķ eyleye
15 Biz günehkārānı maġfūr eyleye
 Źenbimüz ‘afv-ile mestūr eyleye
16 Bu du‘āda Şākir’i yād eyleyen
 Ola rıđvān-ı Ħudā’da mü’temen

Tevşįĥ-i Çārgāh53

[Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün]
17 Yā şefį‘-i rūz-ı maĥşerü’l-emān
 Tįh-i ‘iśyān içre ķaldum nā-tüvān
18 Ĥaķ ķatında rütbe-i źātuñ içün
 Nūr-ı luŧfuñ riştesinden vir nişān
19 Kim ki derd-i ‘aşķına olsa dūçār
 Vāśıl-ı dergāh-ı Ĥaķ’dur bį-gümān
20 Eyle Allāh ‘aşķına bu Şākir’üñ
 Defter-i ‘iśyānını Ĥaķ’dan nihān

Baĥr-i Ŝānį Çārgāh54

[Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün]
21 Ey ķılan sırr-ı nübüvvetden su’āl
 Söyleyem bu mebĥaŝe bir nev-maķāl
22 Manśıb-ı şāh-ı nübüvvetden ħaber
 İster-isen māyesinden bir eŝer
23 Cümle maħlūķātdan evvel tābdār
 Oldı bir nūr-ı şeref-baħş āşikār
24 İşte budur nūr-ı faħrü’l-mürselįn55

 Ŧurur idi ĥayŝu mā şā’e’l-metįn

53 Tevşįĥ-i Çārgāh: Tevşįĥ-i Ŝānį İ. S 2a; İ 6b.
54 Baĥr-i Ŝānį Çārgāh: Āġāz-ı Süħan. S 2b; İ 2a.
55 Bu beyit S’deki sıralamaya göre bir önceki beyitte bulunmaktadır.
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25 Çün irāde ķıldı maħlūķātı Ĥaķ
 Feyż ide bu ‘āleme Rabbü’l-felaķ
26 Ħalķ idüp bu56 nūrdan dört ķıŧ‘a57 nūr
 Eyledi bu neş’enüñ feyżi58 žuhūr
27 Birisi anuñ ķalemdür ber-güzįn
 Biri levĥ ü biri ‘arş oldı berįn
28 Oldı dördinci ķısımda dört ķısım
 Ĥāmilān-ı ‘arş evvelkiye isim
29 Biri kürsįdür o nūruñ müstebān
 Birisi sā’ir melā’ik bį-gümān
30 Ķısm-ı rābi‘ yine dört ķısm oldı heb
 Birisi gökler anuñ59śorma sebeb
31 Biri arż u biri nār u cenneti
 Ħalķ idüp ķıldı Ħudā çoķ raĥmeti
32 Yine dördinci olup dört baħşı60 heb
 Biri nūr-ı çeşm-i mü’min ķıl edeb 
33 Biri nūr-ı ķalb-i mü’min kim aña
 Ma‘rifet nām oldı ey śāĥib-vefā
34 Birisi nūr-ı lisān-ı mü’minįn
 Bundadur tevĥįd bil ĥaķķa’l-yaķįn
35 Oldı dördincisi rūĥ-ı61 Aĥmedį
 Geldi envāra śafā-yı sermedį
36 Oldı üç yüz yirmi dört biñ yıl tamām
 Cümle maħlūķātdan aķdem ey hümām
37 Saña Allāh ķıldı źātıyla śalāt
 Eś-śalāt ey faħr-i ‘ālem eś-śalāt

56 bu: -S
57 ķıŧ‘a: -S
58 feyżi: feyż S
59 gökler anuñ: anuñ göñül S
60 baħşı: baħş S
61 rūĥ-ı: nūr-ı S
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Tevşįh-i ‘Iraķ62

[Mefâ’îlün Mefâ’îlün Mefâ’îlün Mefâ’îlün]
38 Göñül āyįnesin sil baķ Muĥammed kimdür idrāk it
 Anı mir’āt idindi Ĥaķ Muĥammed kimdür idrāk it
39 Ne mümkin vaśfını bilmek ķuśūr-ı ‘aķl ile bizler
 Ħudā vaśśāfıdur muŧlaķ Muĥammed kimdür idrāk it
40 İder cüz’į işāretle o sulŧān-ı melā’ik cünd
 Felekde māhı iki şaķ Muĥammed kimdür idrāk it
41 Lisānı menbā’-ı ĥikmet benānı kevŝer-i ķudret
 Muĥabbet źātına elyaķ Muĥammed kimdür idrāk it

Baĥr-i Ŝāliŝ ‘Irāķ63

42 Diñle imdi şimdi64 ol rūĥ-ı şerif 
 Ol ‘afįf u65 ol nažįf u66 ol laŧįf
43 Ĥaķ Te‘ālā źātına ta‘žįm içün
 Ol mübārek rūĥına tekrįm içün
44 Rūĥını cismi gibi taśvįr idüp
 ‘Ālemi anuñ ile tenvįr idüp
45 Re’sini ‘ayn-ı hidāyet ķıldı Ĥaķ
 Gerden-i pākı tevāżu‘da eraķķ
46 Çeşm-i mā-zāġ’ı67ĥayādan ķıl ķabūl
 Cebhesi ‘ayn-ı yaķįn ni‘me’r-resūl
47 ‘Ayn-ı śabr oldı dehān-ı şāh-ı dįn
 ‘Ayn-ı śıdķ oldı lisān-ı nāzenįn
48 Ruħları oldı maĥabbetden68 nişān
 Ķalbi ĥaķķā ki vera‘da müstebān
49 Baŧnı zühd ü69 dizleri ħavf-ı Ħudā
 Pāy-ı pākı istiķāmet āşinā

62 Tevşįĥ-i ‘Iraķ: Tevşįĥ-i Ŝāliŝ İ. S 3a; İ 6b.
63 Baĥr-i Ŝāliŝ ‘Iraķ: Mebĥāŝ-i Rūĥ-ı Aĥmedį. S3b; İ 2b.
64 şimdi: Muĥammed’i
65 u: -S
66 u: -S
67 Necm suresi 17. âyetten kısmî iktibas: Göz ne kaydı ne de hedefinden şaştı.
68 maĥabbetden: maĥabbetde S
69 Baŧnı zühd ü: Baŧn-ı zühdi S
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50 Eyledi Ĥaķ şefķat ile terbiye
 Rūĥ-ı pākın raĥmet ile terbiye
51 Cümleden mümtāz idüp Allāh anı
 Cümleden ser-bāz idüp Allāh anı
52 Başına ķoydı anuñ tāc-ı yaķįn
 Hem ridāsıdur hüdā ey kām-bįn
53 Ħalķ idüp Allāh on iki [biñ] ĥicāb
 Her birinden gecdi rūĥ-ı müsteŧāb 
54 Her birinde nice biñ tesbįĥ var
 Söylenürse bu maĥalde söz uzar
55 Her birinde dürlü dürlü źikri var
 Her ĥicābuñ nev‘-i āħer fikri var
56 Saña Allāh ķıldı Ẕātıyla śalāt
 Eś-śalāt ey faħr-i ‘ālem eś-śalāt

Tevşįĥ-i Beyātį70

[Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün]
57 Ey ebu’l-ervāĥ-ı şāh-ı enbiyā
 Vey sipehsālār-ı cünd-i etķıyā
58 Ümmet-i ‘āśįlerüñ cem‘ oldılar
 Ķıl şefā‘āt bizlere yā Muśŧafā
59 Derd-i ‘iśyān ķaddimüz ķıldı dü-tā
 Merhem-i luŧfuñla eyle bir devā71

60 Eyleme me’yūs-ı iĥsānuñ bizi
 Muśŧafāsın murtażāsın müctebā 
Baĥr-i Rābi‘ Beyātį72

61 Çünki tesbįĥātı tekmįl eyledi
 Rāvįler bu gūne tescįl eyledi
62 Bir şecer ħalķ eyledi ol Źü’l-celāl
 Nāmına dirler yaķįn ķıl imtiŝāl 
63 Eyledi rūĥ-ı Muĥammed Muśŧafā
 Ol dıraħt-ı müntehāya i‘tilā

70 Tevşįĥ-i Beyātį: Tevşįĥ-i Rābį‘. S 4a; İ 6b.
71 luŧfuñ ile eyle devā: luŧfunla eyle bir devā S
72 Baĥr-i Rābi‘ Beyātį: Beyān-ı İžhār-ı Ervāĥ-ı Enbiyā. S 4a; İ 3a.
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64 Dürlü tesbįĥātıla anda daħi
 Ŧurdı ķırķ biñ yıl o yirde ol saħį
65 Ķoydı bir mir’ātı ķarşusına Ĥaķ
 Ey ĥabįbüm ĥüsn-i taśvįrüñe baķ
66 Çünki gördi aĥsen-i śūretde ol 
 Secde-i şükr eyledi ol-dem resūl
67 Ķıldı bundan śoñra ol Rabb-i Cemįl
 Nūrdan zencįr ile bir ķandįl
68 Ķoydı rūĥ-ı Muśŧafā’yı içine
 Mebde’ ola tā ki ol ins ü cinne
69 Başladı esmā-i ĥüsnā źikrine
 Baĥr-i vaĥdetde o esmā źikrine
70 Şuġlı çünkim73 geldi Raĥmān ismine
 Mažhariyyet düşdi ol ān ismine
71 Raĥmetiyle çün nažar ķıldı İlāh
 Bu ĥayādan dirildi ol pādişāh 
72 Oldı her bir ķaŧresinden bir nebį
 Enbiyā ervāĥı oldı her deri
73 Oldı ķandįl altı ervāĥ ile pür
 Her biri baĥr-i hidāyet içredür
74 Rūĥ-ı Faħr-i ‘Āleme oldı ħiŧāb
 Ķıl nažar eŧrāfa ey ‘ālį-cenāb
75 Ĥasbema fermān nažar ķıldı o māh
 Ŧoldı envār-ı nažarla cāygāh 
76 Enbiyā görüp didi74 nūr-ı behį
 Rabbenā men ġaşşenā bi-nūrihi75

77 Ĥaķ Te‘ālā’dan ħiŧāb oldı o dem
 Gūş idüñ ey zümre-i ‘ālį-himem
78 Ol ĥabįbüm nūrıdur žāhir olan
 Sizi ġaşy iden bu dem bāhir olan
79 Siz anı taśdįķ ile me’mūrsuz
 Źātını tevķįr ile mecbūrsuz

73 çünkim: çünki S
74 görüp didi: didi görüp S
75 “Nuruyla bizi bürüyen Rabbimiz.”
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80 Her biriñüze nübüvvet virirem
 Her biriñüze fütüvvet virirem
81 Cümlesi birden idüp taśdįķ-i tām
 Şāhid oldı anlara Rabbü’l-enām
82 Saña Allāh ķıldı źātıyla śalāt
 Eś-śalāt ey faħr-i ‘ālem eś-śalāt

Tevşįĥ-i Hicāz76

[Mefâ’îlün Mefâ’ilün Fe’ûlün]77

83 Bu meclis meclis-i şāh-ı risāletdür
 Buna cem‘ olan iħvān-ı sa‘ādetdür
84 Žuhūrı kā’inātuñ78 ‘illetidür
 O mebde’ müntehā-yı her nihāyetdür
85 Yolında79 cān u başı terk idenler
 Re’įs-i bezm-i erbāb-ı şahādetdür
86 Hemān ŧut dāmen-i iĥsānın ey Şākir
 Seni redd eylemez kān-ı ‘ināyetdür80

Baĥr-i Ħāmis Ĥicāz81

87 Diñle imdi ey resūlüñ ‘āşıķı
 Rāh-ı ‘aşķuñ cān u dille śādıķı
88 Śoñra Ḳahhār ismine ķıldı şürū‘
 Žāhir oldı bu uśūlden82 çoķ fürū‘
89 Saŧvet-i Ĥaķ’dan yine dökdi ‘araķ
 Ħalķ olındı ol ‘araķdan mā-sebaķ
90 Ol mübārek başınuñ ya‘nį deri
 Oldı ervāĥ-ı melā’ik serserį
91 Vech-i pākinden žuhūr iden ‘araķ
 Oldı encümle kevākib bā-nesaķ

76 Tevşįĥ-i Hicāz: Tevşįĥ-i Ħāmis İ. S 5a; İ 7a.
77 Bu gazelin bazı mısralarında fazla hece olup 3 mefâ’îlün ölçüsü kullanılmıştır.
78 żuhūrı kā’inātuñ: žuhūr-ı kā’inātuñ S
79 Yolında: Yolına S
80 Beyit S’de tevşîhin 2. beyti olarak geçmektedir.
81 Baĥr-i Ħāmis Ĥicāz: Beyān-ı Žuhūr-ı Sā’irü’l-Eşyā İ. S 5b; İ 3b.
82 uśūlden: asıldan İ
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92 Śadrı derinden ‘ulemā śāliĥūn
 Hem şehįdān oldı ruħları bütün
93 Arķasından beyt-i ma‘mūr Ka‘be hem
 Beyt-i Maķdis ravżā-i pāk u etemm
94 Ķaşlarından mü’minįn ü mü’mināt
 Esfelinden kāfirįn ü müşrikāt
95 Pālarından bu zemįn itdi žuhūr
 Cümle maħlūķāt-ı sā’ir bį-ķuśūr
96 Bu sebebdendür ebu’l-ervāĥ olur
 Nitekim Ādem ebu’l-eşbāḥ olur 
97 Cümleten ervāĥ-ı rūĥ-ı Ahmed’i
 Heb iĥāŧa ķıldılar ol emcedi
98 Cümlesi tesbįĥ ile idüp ŧavāf
 Rūĥ-ı Aĥmed oldı ol demde muŧāf 
99 Bunda söz çoķdur disem ŧaŧvįl olur
 ‘Ārifān bir nebźeden rāhı bulur
100 Dört śaf oldı cümle ervāĥ ol zemān
 Śaff-ı evvel enbiyā oldı hemān
101 Śaff-ı ŝānį evliyā-i rāsiĥūn
 Śaff-ı ŝāliŝ mü’mināt u83mü’minūn
102 Śaff-ı rābi‘ kāfirįn-i bį-edeb
 Ķadr-i mā şā84 ŧurdı ervāĥ anda heb
103 Saña Allāh ķıldı źātıyla śalāt
 Eś-śalāt ey mažhar-ı źāt eś-śalāt

Tevşįĥ-i Ĥüseynį85

[Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün]
104 ‘Ālemįne raĥmet içün geldüñ ey sulŧān-ı dįn
 Şāh-rāh-ı ihtidāya86 dāmenüñ ĥablü’l-metįn
105 Sen o sulŧān-ı risāletsin saña maĥsūb olan
 Şübhesüz elbet olur ehvāl-ı dūzaħdan emįn

83 u: -S
84 mā şā: mā S
85 Tevşįĥ-i Ĥüseynį: Tevşįĥ-i Sādis İ. S 6a; İ 7a.
86 ihtidāyā: iķtidāya S
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106 Ħāk-i pāyüñ ķudsiyānuñ dįdesinde kuĥl olur87

 İftiħār eyler semāvāta vücūduñla zemįn
107 Ħaylį demdür mübtelā-yı derd-i iśyāndur meded
 Şākir’i eyle şefā‘at şerbetiyle kām-bįn

Baĥr-i Sādis Ĥüseynį88

108 Çün irāde ķıldı ol Ĥayy u Ķadįr
 Kim vücūda gele ol bedr-i münįr
109 ‘Ālem-i ecsām bula ħoş nižām
 Kim vücūda gele ol ħayrü’l-enām
110 Mā’[u] ŧįnden ādemi taĥmįr idüp
 Aĥsen-i śūret ile taśvįr idüp
111 Aĥmed’üñ nūrını ol Bārį Ħudā
 Ādem’üñ alnında ķıldı pür-żiyā
112 Çünki Ĥavvā Şįt’e oldı ĥāmile
 Nūr oldı Ĥażret-i Ĥavvā bile89

113 Şįt ŧoġdı anda nūr itdi ķarār
 Cebhesinde oldı ol nūr āşikār
114 Çünki Ādem gördi nūruñ naķlini
 Devşirüp ol demde başa ‘aķlını
115 ‘Ahd-i mįŝāķ itdi oġlı ile ol90

 Kim bu nūruñ ĥıfžını ķılsun ķabūl91

116 Ŧayyibįn ü ŧayyibāta naķl ile
 Ŧāhirįn ü ŧāhirāta naķl ile
117 Tā ki geldi Nūĥ’a İbrāhįm’e hem
 Vardı İsmā’įl’e ol nūr-ı etemm
118 Gezdi aślab ile erĥāmı o şāh
 Ĥıfž idüp nā-pākdan źātuñ ilāh92

119 Tā ki93 ‘Abdu’l-muŧŧalib’de ķıldı cā
 Andan ‘Abdu’llāh’a itdi i‘tilā

87 Bu beyit S’de yoktur.
88 Baĥr-i Sādis Ĥüseynį: Beyān-ı Ħalķu’l-Ecsād İ. S 6a; İ 4b
89 bile: ile İ
90 ile ol: Şįt ile S
91 ķılsun ķabūl: ŧerġįb ile S
92 Bu beyit S’de yoktur.
93 Tā ki: Gezdi S
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120 İrdi ‘Abdu’llāh’a çün ĥadd-i bülūġ
 Cebhesinden lāmi‘ olmışdı fürūġ
121 Ĥākim-i Ŧaybe Vehb-i ‘Abd-i Menāf
 Duħterin tezvįce geldi bį-ħilāf
122 Āmįne ħātūn o pākįze-nihād
 Bula ‘Abdu’llāh’dan ol neyl-i murād 
123 ʿAķd idüp ol iki māhı ĥāżırān 
 Oldı ser-cümle94 ķabā’il şāhidān
124 Çünki pençşenbe-i māh-ı Receb
 Gicesidür gicelerden münteħab
125 Dir ki ‘Abdu’llāh o źāt-ı pāk-ı pāk
 Iżŧırāb el virdi gūyā kim helāk
126 Bir hecįne geşt içün oldum süvār
 Göñlüme bulam95 ĥavālįde ķarār
127 Nāgehān ol nāķa şiddet eyledi
 Żabŧa ķādir olmadum gör n’eyledi96

128 Berr ü yābānı ŧutup gitdüm97 hemān
 Nā-ümįd oldum ĥayātumdan o ān
129 Bir ĥarāret geldi dehşetden baña
 Hįç ümįdüm ķalmadı ķıldum bükā
130 Çeşmüme dūş oldı bir kūh-ı ‘ažįm
 Dāmeninde bir beyāż seng-i cesįm98

131 Bir büyük kāse ŧurur cevherden ol
 İçi ŧolı süd ki cān ister vuśūl
132 Ol maĥalde ŧurdı ol serkeş deve
 Cümlesin içdüm anun seve seve
133 Zā’il oldı ol ĥarāret ol99 ‘aŧş 
 Gitdi ķalbümden o ĥāl-i keş-me-keş
134 Geldi ‘Abdu’llāh o şeb ħānesine
 Kim yaķįn ola100 resūl anesine

94 Oldı ser-cümle: Oldılar cümle S
95 bulam: bula S
96 Bu beyit S’de yoktur.
97 gitdüm: gitdi İ
98 cesįm: ‘ažįm S
99 ĥarāret ol: ĥarāretle S
100 ola: oldı İ
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135 Naķl olundı māh-ı mes‘ūd-ı Receb
 Ĥāsılı ilk cum‘ası idi o şeb
136 Oldı ol dürr-i yetįme ĥāmile
 Raĥmet-i ‘āmmı cihāna şāmile
137 Ol gice göklerde101 oldı ħoş nidā
 Kim žuhūr ider Muĥammed Muśŧafā
138 Çoķ kilįsālar ħarāb oldı o şeb
 Nice büt nice śanem kesr oldı heb
139 Bildiler taĥķįķ idüp ehl-i vuķūf
 Kāhinān u102mūbedān u103feylesūf
140 Āmįne aydur Receb’de ĥāmile 
 Oldıġumda o śafā-fercām-ile
141 Bir güzel źāt itdi ħānemde žuhūr
 Gögsüme baķdı vu çoķ104 ķıldı sürūr
142 Didi baŧnuma işāret iderek
 Es-selām ile beşāret iderek
143 Ben didüm yā źāt kimsin ey kerįm105

 Ādem’em ben didi yā luŧf-i ‘ažįm
144 Müjde bu baŧnındaki ħayrü’l-beşer
 Faħr-i ‘ālemdür ki senden ŧoġısar
145 Nā’il olduñ şükr ķıl bu devlete
 Lā’iķ olduñ ĥamd ķıl bu ‘izzete
146 Māh-ı ŝānį oldı bu üslūb ile
 Şįt geldi söyleşüp maĥbūb ile
147 Māh-ı ŝāliŝ geldi İdrįs-i nebį
 Māh-ı rābi‘ Ĥażret-i Nūĥ-ı necį
148 Māh-ı ħāmis Hūd sādis İbrahįm 
 Sābi‘ İsmā’įl Ẕebįĥ-i müstaķįm
149 Sekizinci ayda Muśā-yı melįĥ
 Ŧoķuzıncı ayda ‘Įsā-yı mesįĥ

101 göklerde: göñülde İ
102 u: -S
103 u: -S
104 baķdı u çoķ: ķoydı elin S
105 yā źāt kimsin ey kerįm: eyā kimsin źāt-ı kerįm İ
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150 Her biri teşrįf-i maķdem eyledi
 Her biri terĥįb-i aĥkem eyledi
151 Çün rebį‘ü’l-evvel oldı māhımuz
 Baśdı dünyāya ķadem olşāhımuz
152 Mažhar-ı źāt-ı Ħudāsın eś-śalāt
 Eś-śalāt ey faħr-i ‘ālem eś-śalāt

Münācāt Iśfehān106

[Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün]
153 Ey Ħudāvendā o nūruñ ‘aşķına
 Ķalb-i mü’minde žuhūruñ ‘aşķına
154 Ĥāmilān-ı nūr-ı Aĥmed ĥürmeti
 Vāśılān-ı nūr-ı Aĥmed ĥürmeti
155 Mebde-i küll feyż-i aķdes ĥaķķı-çün
 Müntehā-yı Beyt-i Maķdis107 ĥaķķı-çün
156 Gice gündüz āh iden dil ĥürmeti
 Derd-i ‘aşķ-ı źāta nā’il ĥürmeti
157 Bizi ķıl rāh-ı sülūkında metįn
 Nefs-i bed-şūmından108 it109 yā Rabb emįn
158 Eyleme me’yūs-ı dįdāruñ bizi
 Eyleme maĥzūn-ı gülzāruñ110 bizi
159 Leźźet-i dįdārile ķıl muġtenem
 Bulalum rıżvān-ı ekberde ni‘am
160 Hem bu ‘āśį Şākir’i maġfūr ķıl
 Źenbini ‘afvuñ ile mestūr ķıl
161 Ĥaķ resūline śalāt-ile selām111

 Cümle aśĥābına daħı bi’t-tamām112

 Bu reġā’ib nažmını kilk-i Ferįd
 Eyledi riķ‘ayla taĥrįre resįd
 Gerçi manžūr-ı şehe şāyān degil
 İmtiŝāl-i emrine oldum mürįd113

106 Münācāt Iśfehān: Ħātime-i Münācāt İ. S 8a; İ 6a.
107 Beyt-i Maķdis: küll muķaddes İ
108 bed-şūmından: bed-şerrinden İ
109 it: -S
110 gülzāruñ: āzāruñ İ
111 selām: tamām İ
112 bi’t-tamām: ve’s-selām İ
113 Son iki beyit S’de yoktur. İ’ye müstensih tarafından eklenmiştir.
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